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AV RRVUTEOE EHRIZHOWT

On the superlative in Indonesian

el R GO ERRFERFRE LR RE)
SAKON Yuta
(Doctor’s course, Tokyo University of Foreign Studies)

Abstract

Indonesian has two superlative forms: prefix fer- and paling. There are no formal restrictions on
paling, but the prefix fer- can only be added to words of two syllables or less (Sneddon et al. 2010;
Alwi et al. 2007). However, few previous studies have examined the differences other than the form.
Therefore, this paper investigates the relationship between the meaning of adjectives and both
superlative forms based on three sub-corpora (300,000 sentences) in the Leipzig Corpora Collection,
using the statistical method of hierarchical cluster analysis. The results show that the prefix ter- is
more likely to be associated with adjective pairs with contrasting meanings, while paling is less likely
to be associated with adjective meanings. This may be due to the fact that the prefix ter- was unevenly
distributed in frequency, which promoted entrenchment of the construction. Future issues include the
importance of using statistical analysis in Indonesian language research and the analysis of the factors

that contribute to the different uses of words that appear to the same degree in both forms.

X—U—F: A2 FRUTEE, EOCUE, i Bfk, BEEARE ter-, EERY Y T A X — 34T,
anlr—va

1. XC®IC

A2 RR VTR ERETEKRT 5 T & LT paling & BE2HARE ter- & W 9 D DOER & Ff
2, JEABYITIT paling (X H HEREE TH D | HFED most D K 5 IZRIF & L T T DIPA
BT 5D — 5T, BEIHETE ter- |l T RIEHESR Th 52,

(1)  paling kaya /  ter-kaya [ b #1722 ]
most rich / TER-rich® (Sneddon et al. 2010: 185)

VAERRIZ. BARA  RRUTERE SLERFERE (2020 4F 11 A 7TH, RA T A 2) TERRLENE
(ZHADNTN D,

2 FEARHNT ter-23C O F EFERICHE T 203, FEMOBEE N r OBE te-~E EMT 5, Bz 1E rendah [
VN ITHEBHEE ter- DM 5 S V72551 terendah T HAKV ] & 72 5,

S RICHIIT D & 91T, BEEARE ter- 13k DR AT DM bk A iRE A AT 5, DD, AT
{HE FEEOREE ter-D 7 1 A% TER & KL T 5,



(2a) L 2b)ITdH 5 L 912, paling 1TTEEFAN R U CTIEHIFR A FF 72 72V 0S . BEBARY ter-13 =
EHiLL EOFEIITEHE T E RV E W D TEREIZER N FIET 5D (Sneddon et al. 2010; Alwi et al.
2007), FEPEERTOEN EHTHoTH, RN THEATENTH 28546 LILIEEE ter-
ZHWD Z BT KRN 20),

(2) a. paling berani / *ter-berani M b B
most brave /' TER-brave

b. paling berguna  / *ter-berguna [H LA
most useful / TER-useful

c. paling keras kepala / *ter-keras kepala  [fz % iH[#E 72 |
most hard head / TER-hard head (Sneddon et al. 2010: 185)

7272l ZEHILL ETh o TH—HOFEIIBISMYIC LR ter-2 D1 5 Z L3RS, £
72 Z O%E paling LV b EEEARE ter-D 15 M3 4F F 412 (Sneddon et al. 2010: 185),

(3) a. paling belakang  / ter-belakang [ bBEAD]
most behind / TER-behind
b. ?paling kemuka /  ter-kemuka o3 NEASY
most front / TER-front (Sneddon et al. 2010: 185)

ZOEOREAWERTIH L OO, EHRIIITFIENZF —ThoLand, £V 4)
D E DI, BRI RHIRB 72 WNGE T A BB AR TH D,

(4) a Tuti dan Budi memang tinggi, tetapi Edi yang ter-tinggi.
PN and PN really tall but PN REL  TER-tall

b. Tuti dan Budi memang tinggi, tetapi Edi yang paling tinggi.
PN and PN really tall but PN REL most  tall
[Tuti & Budi I3AGIZE R E W, Bdi b & (Tadmor 2008: 802)

LU, BHEIOHIRIZER LT IVEmEERIIEM T 5 & 5 odr il o 4 A
EaEFHTEX VeI MEANH 5, 213 baik BV Zi ERER TR BV 13
56, paling LHEFAEE ter-O W FEZH WD Z ENAETHD, LirL Web 2—/32%
MALINDO Conc (GERIE# R 2) 1238\ T, paling baik & 9 FEIE 237 4T D DITxE L,
terbaik & 9 1% 3300 12 5, RICHETERD B HIC AR ATRE 7R D IXR & 2B D 213
BWITTHD, L LERICIHRY BEET D720, WMEIIIMOIDOERRH L EF X
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Lo T, KRR EREREERFALDansr—y g VZER L, 3 — S22 W T2E
BHMEZITO, HMRE LTUTOREZTRTLIZLZANET D,

o EUARE ter-l I AR EIR A FFOIEA T ORT LAFHFDO E LT UW—F7 T, paling &
A ORI & o BIfRIFE

AR OERIILL T OEY Th 5, 5 2 Hi CIXERHRNE BRI W T T 5, FRIHSOUE
DHFEZI L BWFETHWD BRI 7 T 22 =047 &) FIEELEIT 2, 5 3 #ildia s
EERFI L. 54 8 CHAEM R EZ D, fit< 5 S Hi CHEEART ter- & paling DEWIZOWTH
ZIT9, FHOFITELHEABOBETH S,

B

|\

2. H§

O 5

El

21, HICTE

anl—a AZEREYTHICHIY  MICUEDB 2 F 28T 2, s oRE
AAFE & LT Goldberg (1995) 235, Z OWMFFRIZ LAUE, ML EIZLLFO X S ITER S
60

C is a construction iff 4.rC is a form-meaning pair <F;, Si> such that some aspect of F; or some
aspect of Si is not strictly predicable from C’s component parts or form other previously

established construction. (Goldberg 1995: 4)

DFEVRELEIL BN EBE®ROXT] THY | 22O RER BRI, MR B 2RO
EROHERES THIHDR 2V 2 &7 & TARHAINE 28 ob0Th o LERS NIz, 2D XD
IRTERERLRE « BURAYICABIANZ: 7 L— X3, — R SOERANC & > THA BT Z & T
ST FEIRZOTL—XEF L ED L LTRET 21ENR, ZDI), EFEo DEXD
BEHOX CIFEVHAZNITE L F o7 LR LTEFEFOFICEZ BN TWAHED
ZE&ThD, BlZIX, HEED byand large [BAXANIT ) 1%, FA R and 23RTES by &P
N7 large &N D B D EFEIAFEA TS & W) JCHEEEIIIICABIRITH D, D7D, by
and large &9 7 L— XIIHFEDOEIZHANC L o> TER SN2 DT TiEel, FEEo7z
TLU—X DEVHELE LTHROPIZHFEEL TWD EEZX NS, FIMCE LTHRO L
LD DI, by and large DX 5 72V DHA T 4 A LT T/, HEED LU E THX
I 45, LLTIX caused-motion construction  (fEEERBEIMESL) & W HHESLOFITH D, itk
B S & X[ FaE+ B+ H BURE-RIE 1 & W O BN | THRUGEEDS BRI O R S < i k-
TRIEEHOR SRR 28T 51 LWV O BROX T, BENICIEG)D & 5 XXz,

(5) They sneezed the tissue off the table. (Goldberg 195: 152)



GVEAAETE 2E T H1E< Loks LTTF— 7»%674//1%mibtjkw
IEWER O TH L, HHTRETEFEOEMNETH S, 1 ThivLE)E sneeze 13 <
LoAzET5H] W) BEFEITHY , thetissue Z HRJFEIZE > TWDH Z EITIARARTH D &
FR D, ZDIZD, (5)D K D 7230%, MG SCER EHANZ L o> T EMA BT D Z & Tk
MLTEDOTEARL, MLEVNIELEY & LTEHEEOHBOFIFHET 26D THD LE
ALY A

Ll GEENELED L LTRHBELTOWDL 7 =X T L EFEo X5 e RBRIM:
RO LIRSV, Z D/ DWT Hilpert (2014) 22 L TR AZAT 9, IRD(6)IE, ¥
REHLRE - BIRINICABIRIZZ SRR WL LT, MXO—o2Thd L F XD,

(6) How has your day been? (Hilpert 2014: 13)

ZOT7LV—XFERTIE (REO—HIZINETDOEZAL I TIN?| LRDOHN, %
< OGEMFORBIZONWTEZ ZRDLEH L LN XD b, SFEEZMT 720D
Er b U CHEET 5, FIEROEMAZ £ & i 5 Of what quality has your day been?(%% @
E O RSO RTHREEIIRF > TH O T, HEEEHIL(6) DL & &5had A L— XIZhillA
TORRE L AT TWD Z LA D, DE D (6)IFTEN - BWRAIRARAIMER 220
D, FEE OO IR E BEROXE U TFET X TH D, ZO%HE. L0 EE
Iz iﬁﬁfﬁﬁi‘&ﬂ%Ab“?’ﬁ"E)ﬂ%ﬁf‘:FUOL\Tb\é LR DONTND, b ’ﬁ?U%"J%’E@J: AN
CJERER LR TE I N E W I an s — v a v OE#R Y. DT L—XIZBET D1
Iﬁx%ﬁﬁt&ﬁEU<W\fu\ k%ﬁc&é>(Hmmnzm41822) R LT, 22
T”have long V-ed 1 3L % il 12

(7) a. Thave long known your father.
b. *I have long read this book (Hilpert 2014: 19)

(7a)<E(7b) /X havelong V-ed [T o ~LTW5]| & 5 7 L —XIZEWT, know & read T
FRREIZENEL D Z L 2R LTV D, mEEIIIEIZF UEK 477 have V-ed NP for a
long time (I have known your father for a long time. / I have read this book for a long time.) & VY 5
TL—RZERT D ZENRFRETH D0, ERRORBEDOERZBERICETLT D Z &1
LV, ZO), 20X REBEFOHKIZT L—XZ0 L OIERD N TEY | #ik
LTEEENRZATND &R D,

WiZanmar—3 a3 2O\, Stefanowistch & Gries (2003) 1X(8)D &L 5 72 JEFED  into-
causative #3703 & 2 FriE DG & fE D E 0TV & FiRT D,

(8) He tricked me into employing him. (Stefanowistch & Gries 2003: 224)



BARRNZIIBNC B D K 91T trick 72 EDNZBRT Z & 25 E T 285, WA 7 il 2 1
9 H D (coerce, force) . HET « ZZ DN LEEETHH D (entice, lure) 72 ENRHDH, DF U,
FE# 1L into-causative (2 DOWT Z D K 5 REEIRE & L LT W WS FRk A RA L TV D
ZEiTh s,

LU EAREICIIESCUEN, SN LD L S R THEOHITEZ LN TN DHNE N
) ZEICEREETREmTHY . TOFFEME L I L T IS S i meix
DR 72 o7z L) EWIH B THD Z & 2R LT,

AR TR T ENTFHRO I B FrlZan r—2 g NIER L TELEETH, 2
AUIRTR D X 5121 > R TEEOR ERIEATH % paling & HZEAFRE ter-IZIFEIE - BERED
ZEVHERTERWH, anls—ra VZERTL 2L THEDOREARZ TS 5L Tl
SINDHT=HTHDH, DFV paling & BEIHEE ter-I X ENENILE LT WERFIEW DR H D
DTN, EWVIEHELT D, A T Z ORBZRIET 5 I2H72 Y Gries &
Stefanowisch (2010) (ZEED < G 7 T 2 & — ot &2 AW 5, IREICZ OFELMBLT 5,

22. BB TR Z 41T

HIET CiL 7= Stefanowistch & Gries (2003) (&, into-causative %322\ T collostructional
analysis & FRIEN D A “FREZFHA L7127 L— X LFEOR RO EE WAL T 55
WradT oot 2 OBUEN @ W EIENIC DWW TEMFAZ 1TV, ATEI Tt L7/ R 28T
W5, L L Z0EEOEWZFITEERTH Y | RS HEE ONKICEAESND &)
R & % (Stefanowistch & Gries 2009: 948) , & Z T, #%fic T DR TH 5 Gries &
Stefanowistch (2010) 13/ FUICER L CrIREZR IRV =LA HINT 2 PER3 2 7o DI gy 7 7 2
2— T WD 2 EERE L,

W) 7 7 A2 =0t &1 TIEBUTH T 250673 UL TWAEIKE S La s T A4
— (=) ITE LD RIF T E | AR ORISR (ErETBEfR) Sk 2 51E (1
M2004:7) ] T D, FIAIT, #RELTUTOEIRK T (T FrZ I Ln) HMEbhd,
Z AUEHETER O Gries & Stefanowistch (2010) (Z331) 5 into-causative # L OHFZEN B 5 H L 7=
HLDThD, ZOKDNE, coerce X pressure, embarrass X° shame 72 K3 ZE LA U7 T A
Z—IZB LTS, DEVFEMEDOEWVGETH DL Z L3 brDd,

Z OFERIX into-causative #§SCIZELIL DENEAIZOWT, FBIAVIZHIT S 7= Bk 0 Fa Ll
DI REIC L s TR SN2 2R LTV D,

AEIDO LT —RADT F A M AW HGEOFLEMREDOSG S, Bl 13 LEeE
FEL., LEFENMUTWDEELZ O LT 7 T AX—51ERT 2 Z L1072 54, 77 AX—1k
DL LT, FFTHEFELNT ML TLZ0ERH L, AL word2vee Z JHWNTZ |

* B D Gries & Stefanowistch (2010) DOAFFETIE, XN DO A w v MMIHEH L7z covarying collexeme
(Sefanowistch & Gries 2005) % (23527 T AZ —pffradT-> Tk Y | BRI RERA L 0 IEfERER
BHD LR TND, LLARIZZ L= A TR BICERLEWCHETHY ZOL Ay R
WESCNICAFTE L2 %R0 X 9 (2R DI GE & 2 i 247 9 .
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[ 1 into-causative #3CIZ31T D HE LA BF DT v Fa s F 4
(Gries & Stefanowist

ch 2010: 84)

hlackgnilil |
ully | |
cajol“tr: 1
manipulate | T
prod
coeree —— —
prSHI_I.T'C — — I —
pressunsc

force 1 T 1
ush {more) physical force

EUH.CE

R PR, B e e e T T N ey ‘provoking + synonym
P g ™ 8) )

[ |trickery
I dupe | . ]

..l.‘@ll-\.rr."mm".-ﬂm".“mu— ——J
* enhce | g

. tempt ' |I
v lure |

- positive stimulus verbs

___________________________________

. panick | : ‘two clusters of

i [frighten | negative stimulus verbs
scarc

1 intimidatc

0 40 50 a6l 70 80 90

100 110

%17 9, word2vec &1 Tomas Mikolov © (Mikolov, Yih & Zweig 2013; Mikolov, Chen,
Corrado & Dean 2013; Mikolov et al. 2013) (Z X > THREEINTZ, =2—TF N Fxy NTU—7 D
F—T V) —2FETH L (PR 2014:1) . ZHICE Y | BHEIHER RO ML T

K3, HEEOBPEZFE THR O 2 L3 1Bk L5127 55
Z 9 LT word2vee THOLNTZAY ML & EIZ, AERRH OEE GEEEE)

ZIRD D,

ZORIEIIIN DD FERS BN, 22— U v RIEEER & b AR FEE ShD (A
JII - BiTH - [UIRF 2010: 169; A F: 2017:140), ZAUEL 2 IRILTH 27256, R OhEE 2 &
AZATRORIICHAN T, TORSEZHETHIFETHD, Bl2IE W20 X5 hfizeE

Z1-L &, £ DC OHEEIO)D X HIZEHRTE 5,

S HRIIARY M EBLIHEAIIEMETH VRmORA LRIT 2 LN TERVWZD, R (2014: 35-

50) ZZRI N0,




X 2 AEOEFE L EFRORMOLM (FR - B (2014: 11) ZHIZEHEIMER)

6

BEEE
5 3
@ | L
4
3
Iy
2 ®
G F \Dc)
1
\—_f
0 1 2 3 4 5 3 [E 55
9) JEmomsoe) + Gmommor) = JG- D2+ 212 = 1.4142

TERRFEELEHE RN T X TOMKIC O T T &, TOREEIEICT T 2 Z =3
TERRE 4L, RIZE DT T AL —BOIFERIEF R AT 5 2 L1 2, ERHEHERRRE, 7 7
AL —EHRIZH L < OFIEPFIET D08, Fkx 2t RITIR #AFRE7Z2 Fik & LT Ward
B (+—RiE) B (A - FiHE - 1LiE 2010: 172; Gries 2013:347), 74— Rkl [
T AR —NOFET —Z 67 T AX—OFELE TORBICER L, OOV
DTEDLFETHEZBRNEIICRICEET S 7 T AX —%E L T < CA)I-/iTH - ILIE 2010:
172)] FETHD, ZZTH2 2PN LD, BIAIT7 T AZ—AB &7 T A% —CD O
FREZFE Lo E & ZOHL CFHEE) 1X(10)0 X D ICEHR D (of & - 1M
2014: 13),

Xa+xg+xc+x Vya+yg+yc+y,
(10) (Xave, Yave) = (& B4C 2, = B4C 2)

WIZHRE ZORELEDHBEEZFE L, AEO X5 ICZOMMBERRNE D ICEET 5
7 A= R L TN Z &I D, BIAIEK 2 IZB8WTZ 7 AX—AB L7 7 X F—GF
LA L&D ETiuR O s IO LN 5, 20D, 7 T AKX —AB
(37 7 A% —GF £V b5EI27 F A% —CD LRGT 2 LHBrsnND, RIBERITITYZO
I TGABE—LINDOTRXRTD Y T A=k LIEBEOFHE 21T > 72 9 2T, £ OEHEN/NE
WHEDNLEE L TN Z &iZes ()1 - /i - 1R 2010: 172)

INEIRIZ EDOX 1 2T 5 & coerce & pressure |3 b /L% D ONE THEA L TWVWD
ZEROND, 2O EIMD EDOAEDHE XV E coerce & pressure Difif D X 2358
SFVREL I RBRETE NS Z LR LTWD, £ L TKIC pressurise 23 A L TH Y K
XRFELEVE, ZZ 0D force E pushDELEFVREWML, SHICRKREWNE EFED ZEAK
T5HEVWIEFHAT, 7T AZ—DERIN TN,
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LLUEARET T, AW D FEER 7 T 2 2 — 34t OG22 #ER8 U7z, IRE TIREEROH
BIHEERRD,

3. FAERE

AWJFSE Tl Leipzig Corpora Collection N (Goldhahn, Eckhart & Quasthoff 2012) D7 22—
NA%T—H e U THEM L, BARRIZIE mixed tufs4, web tufs13, wikipedia tufsl4 TH
D, ENENT Y N EMDRWT 2T A N TrrEzRLE L= TS M UK
NT AT D30 TXDOGIHIN G DS,

HEIZHT>TUIT XA N T 7 A NV EBX T a— R LTk, £E paling & BEIAEE ter-
DTSN D TERFOFFEOBE EZH 5120, %217 > 72, AiFE 12OV T paling &5
DXERBTHH L, 0% &b OEKRIZRLRWA T 4 4 L8972 5 O (paling tidak [most
NEG] D72 &b ) BT DAF N EAF TRV E O (paling saya suka-i [most 1SG like-
APPL] [ & RADMF & 72 )) & FEETE]Y BRW\ o, 12 OHZEERE ter-13 paling (ZHL A~ TTHEAS
%< %, ZHUET FA N T 7 A VTR DI 2 SN TORWEE L ter” THR %
1T o 7284A terminal [ % — = F /1], terus [~ LEilT 5] R EMBINDOEENTLEY, £9
L7e Xt OfE% FAEE TV RS REMENE T D7D Th D, S BITHEAETE ter-1 38 ik
HRT UM bR 2 e 2 AT 5, MMEIGICA WG A XIS BREAED 1F), Ll
AR % (ter-dakwa [TER-indict] T#¢35)) BEREZ D, £ HEEIIATW G EIZIERERK D
BRZMAINT 5, S BITBAFNATWE5A TH, ter-utama [TER-main] [FFIZ] & 95 RG]
272708, TTIEAT A A MEBEA TN D bD b B D, T, BEEARE ter- & FT05E
i U7, BEnmE, BAFAE (k) AFHE, A7 0 420 HED 45
DB T HAE U, 5B EAT o Too AROPFHEMRITERFED 2 7B Teb DIt/ s,
FEH & LC. paling (% 1286 fiE, #25ERE ter-1% 107 FIEOBAFNG Dz, £ 1 KOEK?2
UL EDOTRROE &L LT, WRGE - I RFED typesize (F72 W FEL) & tokensize (F&
REHD) ERICLELOTH D,

# 1 K EHBEERT 5 paling 235 SN - TR ORE

25! Z DAt i
type size 1286 17 1303
token size 10325 580 10905

K 2 & ERETRRT DR ter- MY 5 SN TR E R DREL

T = DAt DORERE FERZEART: ter- 7
R OBZUAEET ter-
type size 107 2142 1045 3294
token size 19207 245717 25752 290676

6 MREEHITENE N 5,428,067 5. 5,540,573 5. 5,634,138 §E C & 5 (Shiohara, Sakon & Nomoto 2019: 82),
8



% 3 paling & LI HEF

(BEEIE)

T2 HE T2 HE

banyak [\ 649 | mudah [ffH.72 109
penting [ EZ72 | 366 | efektif [5hRAY72 ) 102
sering [ BT ] 340 | awal [FWHID) 101
terkenal [H4: 72| 299 | menonjol [H#E L 7= | 92
besar [ K&\ 242 | sederhana [Hiffi7s ) 90
baik [E\] 237 | benar [IE L] 85
umum [ —f%H972 236 | rendah [\ 84
tinggi &V 181 | atas [ L 76
populer [ NRD & % | 175 | sukses [EE) L7z | 76
sedikit [V LD ] 166 | depan RO 70
utama [H.00D | 145 | cepat [FH.U>] 67
kuat [58] 126 | dalam [\ 65
lama [V 123 | lambat [#41T| 64
berpengaruh (52271008 % | 116 | parah [ (#8572 E%) TR 72 ) 63
tepat [ )72 | 113 | indah &L\ 63
dekat [TV 111
£ 4 BIEEFE ter-L ILE T DA (BHE)R)

jiZact! HBL 25| HE, jiZak! HEE

g4 4

akhir TH{& D) 5003 | atas [ R 200 | indah [ FLu 72 86
baik [E] 3318 | kuat [GRV)] 196 | luas [[AV)) 76
besar [ &1 2924 | muda [#5] 176 | belakang [ A D | 64
tinggi [\ 1558 | buruk [FEu>) 159 | bawah [ F o] 62
baru [ L1 885 | kini [BIfRAY72 ] 158 | mahal &7 ) 58
penting [HEZ72 | 676 | cepat U] 153 | berat [E\>) 54
tua [FR D] 622 | kaya [#A3f@72 ) 131 | sukses [p%Zh L7 53
dekat [TV 498 | panjang [F\>] 124 | lama [V 52
banyak [Z\)] 447 | depan [HID | 110 | jauh T3V 52
kecil [/h&W) 273 | dalam ¥R\ 104 | hebat K72 52
rendah KU ] 273 | luar (44D 90




ZDH 6, KR TIEENEN paling & BEEAEE ter-l2 DV C, HEENAIC BA7 30 i7" F CTZ R
BRRETD (K3, £4), BAL0OMETELEDE, Z) Llca— A&z KILizr 7
AL =03 DRREU EOBE TRITIVTIERRMERE/LZENTERWVWZDTHD

(Gries & Stefanowistch 2010: 79),

PLEDFEIZR LT, ZENENT T AZ =5 %1T 9, X7 FAKIZIEHNR D word2vec %
AW, BREIZUUTO®EY Th D,

o sg=1 [FEDET /L& LT Skip-gram® % fif 9 |

e size =200 [XZ RVORILIF 200 KL L& T D]

e min count=10 [10 U\J:w‘%ﬁ‘%) FEDHEIIT N T D]
[Aiff% 5 AR5 ]
[ D n’"i VI L a3 1]

e window =5
o ter=3 =

EARMEHREICIZ—2 U v NEEEE, 7 7 2% —[BEHRICIE Ward EEfRE LT, 728 1
DOFRATIX, 7'v 2/ Z I 7 5575 Python (version 3.8.3)5’)591/\“CTT0 7o

4. FAERR
AH T UL RS SR 2 (0 B _EHEOHEE ter-, paling DNAIZ AT, FTHEEARE ter- & LT 5
AT 2 MR T D, AIFOREDOR R, L FO X 5 722 3 ZET 5 2 KD,
B3 BN D0 OEMWH R E L E VD Z RO T Z &3k D, I REWE D
E LTI, riERafRAE £ T 55 (belakang [ A, depan R ], luar [4+® ], bawah
Fooy, atas [T KOjauh TV, dekat [¥TVN |, rendah VN, tinggi [@EVy)) <0
R RIZBEIFR T 555 (lama [TV, baru THT LW, kini THRD)), B K& S 2 RT
it (berat [EE\], panjang KV ), luas [/AVN])), MfEIZES9 %55 (mahal [&Efli7R ],
kaya [#f&72]) L WO EFEEVNFET D, Fo, AL FAZ—LLTELHLATHD
2 bDDLE  PRHHLBERZFFOFEONTH LD &0 ) RIFFREIN TS 5.

o K& X:kecil [/hEVY] /besar TREZVY]
o Ffp:muda [F\N) /tua [HEE D]

o ELIEL:buruk MEVY) /baik RV
o 4F{R:lama [\ /baru THT LV

T %5 30 (DB R AR TEEA A TV D728, paling IOV TIE 31 55, HEFEEE ter- (2D T 32 FEM
TEXRIG LMo TV D,

8 Skip-gram (2D TIILL T D] % £ B The skip-gram method attempts to learn the context words of a given
target word and to “maximize classification of a word based on another word in the same sentence” (Mikolov, Chen,
Corrado & Dean 2013: 4). The other training algorithm of word2vecis continuous bag of words (CBOW), which

attempts to learn the target word given its context words (Rajeg, Denistia & Musgrave 2019: 47).
10



o [HME: jauh VY] /dekat [4TV)]

e m&:rendah MKV /tinggi [HV

e {iif4: belakang [ A D] /depan [HID ]
e L F:bawah ['FD) /atas [ D]

4 3 BEEHEE ter- L R LT WERFDOT » Fa s J A

[ kecil
besar
[ muda
fua
hebat
kuat
ocepat ]
sukses

penting L
mahal ]
| kaya
buruk
L ok H—
[ lama l]
baru
Kini L]
dalam 1
banyak .
akhir
Buh
[ dekat I ll
ndah
rendah . D
tinggi - J
berat
panjang I ]
Lias
belakang 1 ]
depan 4 J
uar

|_
= e
5

—JiTpaling D7 > Ka 77 MILLTOR 4D X 512725,

4 TIIBEARE ter- & A U &L D ITALERIFR A KT 55 (depan RO ], atas [ D], rendah
MW, tinggi [EV ), AR &EFKTEE (populer AN DH D |, terkenal [H472)) Lo
7o IAF—Z RO T Z ERHKD, L LEEBEEE ter-DG & & 1XEN, 7 T AKX — L
LTCEEDOOLNTVWELERIEOBEN Y IIHENEE XD, 8. BEWAR 22 lAaabe

(lambat VY| & cepat [FU ], rendah MUY & tinngi &V ) 1 ZRAZ T HAV5 23, kaya

[ f@72) & dekat [UTVN ), lama [38VN) & parah [ (B8E 7R &) A7) B—o2HD Y
AB—TELDHLNTLESTND,

DA% FEAZHETHEY: ter- & paling Z LT 5 L IROD X HITE LD BND,

11



o BEEAEY ter-& paling & L BEAEFNCOVT, BEIREE ter-IZ 13V < DO EKRD F
EFEVPBILETELMN, palinglTFE L EVOHEDBELNATNS,

o  PEHHEfter-137 T AKX —TE L O LN TV DRENK L ERZ R OMABRHLETH D
ZEMNZVDOIZH L, paling TIEHLT LHZE D TR,

X 4 paling & &£ LLTWERSFOT » Fu s A

depan
atas |
[ rendah

tinggi
kaya

dekat }"}_
ndah

| populer 1
terkenal 4

[

mnomm STV

utama
 —

penting
dalam

awal
parah
bBma
[ lambat
cepat
mudah
sering

banyak
sedikit

saederhana
efektif ! I—I
|
| S———
4

baik
sukses
benar
tepat

0 1 2 3

5. BE

UTFTIRHIDEEZ EDO X IITHIRT RENCONWTERT S, T HHEEE ter-lC DWW TH
X5, R ter-TIEZL DI TFAZ =N D HDD, TNEND T T AL —/HOEHKRID
RHIVITD IR, BIZIX EFROFERN S AR ter-lIRFRUCBIR T 2 3EOMEIZBAR T 5
FEEHE LTV EEO 2 LIXTE AN, ZOMATIIIEFICT MRy 7 2 & 7> T
LEV, HEHHEE ter- LIEAF DGO ERGAET Z LIFTEEL Y, £ 2T, I ter- 125
WTI7 TAZ—=TELOOENTOEHDOL L BAILMBREFFSZ L2 G bETER D,
(LB A RTIED 7 T AL = IRHLER A FFOBEF O TR SN TN D, TOMIZE
TTICHR LI L OIC, RESROEMR EOBEREZROERFOX A MHT D2 LN TE
Do o, WENRRE S 2 RIFEMEL LK TFRICOWTIL, TOXFFELRETHZ L
N TE 2% (ringan [V, pendek V>, sempit [FVy] & T murah 220>, miskin &2
721)e ZIVHOFRIIHENED EAL 302 LTHEL TXWZRWE DD, WL h paling D
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ARSI EEE TR TR Y, SR ter- LI LT WES 229 BlkXY,
f@ﬁﬂwk%ﬁﬂk@%%uowfﬁ®ij_ikbé;kﬂf%@

o IREHRE ter- 1 I LAY R BIR A FF O AT DT EFEODE TN

— 7 C paling |F#ZFHFF ter- (A DT K 9 BRIV 7 T A Z — 2 FH Z LIF#E L < | &
ToXT LI B R 2 FF Ot D7 T A X — {072 L& e, Z D=, paling & AT OB
WZDOWTELFD X 9 ITHERmfHT 2,

e paling & JEA GO E & O BRI

ARG TIE, 2 9 L7-HEEART ter- & paling OFEWVIZILE T AT DA OHEFIZ LD HD
ThbEEZD, STHEEEIZEBWNT, H ORI skewed input 23HZN7Z &5 %
5TV 5 (Boyd & Goldberg 2009: 427; Hilpert 2014: 171), skewed input &%, & 53X X
ZEGLE D LT DBRCEDOHIIAD 5 528G D N =—2 5 U500 5 L LICGE
Z 0 5 OOENFE A 2 BT 10 FHRT 2 X0 b, B DB 6 [ TIEAOBEN 1 [E
DLWV X HIT, BEICRY 2RI P X OBF/BRESHITRD, L) bOT
H5, _i’b%@‘i R CHEBHEE ter-& paling Z LbTHD & HEBARE ter-00 F7 CIIBE FALER
NERITED DEIENRKEZ VY, paling TIE EAL SN EDLEER 2EITHDL DKL, #
SHEE ter-TIX 7 B E5, DF V| BEEERE ter-l3HE DRV DLV RENWEWVWR D, DT
® paling [ZTEZGA & O EM & ORISR EW—F T, HEEHEE ter-13 skewed input (2 & > THESC
&Lf@ﬁ%ﬁL& 4 B AT OMR B EE L L TND EEX DD,

Z THRHILHIE R Z R OTEATA DX AN D FEARH) 7058 Th 5 72 DI HIHEE ter-IZ £ D
5372 7L%’7< ENTWDETEVWIRGRNREZOND, TDOTDARKTHIULT A ZFMHRE
72 EDORFHHILIR 21T - T, HEHEE ter- L FEFED A BEISHE DN TND Z & AR 03
Db, ZOBEZLNDREMICOWTITAHOBESEL L, FELIFREITE XD, L,
b LA 7256 T 5 7o OITHETARE ter- & I LT WO THNIL, paling D THZE < #l

BINLHREXTHDH, Lo LEBRICIEE D TIEAR <, $EEERE ter- & paling OILEFEDO BHAE X
*—%{u%iofb\éo ZDORTARBDOBLREIIT - EORLMERH D EF X5,

6. FERESBROME

AR CIIHEIHEE ter-13 X LR B A FFOIA T DT LFEVDDE 0TV —F5C, paling
ETERFOER & OBMRITENZ LA TR LI, ZOETRI, g7 7 22 —0ré v
MatFEZHVZREICESS DO TH D, ZOFIEITHOWT, EBIRVZHIE T b Bl
ZEL ZLIIARETH D, 2 Hi TR X D ICE B TIEIC K o TE O A AT

9 HARBYIZIE ringan 28 51 fiZ, pendak 73 34 if, murah 7% 35 {iZ, misikin 23 39 fif Cd 5, 7272 L sempit IE
AEIOFHAE TIE—{h LB TR,
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FHZENMETHY, ZORTANEIERDOH LD THDL L) ZENHKD,
S%OBEE LT midIT biLd, H—IT, AR CIIHEEEE ter- 2 O paling & fED &R
TUWERGZRETH27-DICHBEEZRMEL L, L2LHDOER A LHEROETVEE
ERETHERIC, HBEEZ A WD Z E~OEmNFET D, Bl 21, Gries, Hampe &
Schénefeld (2005) 1% as-predicate 3¢ (He regarded him as stupid.) (Z-2V T, HAEEE CRAVIE
see NI HZLEXNICHNDIEF THLHLOD, ZDZ ERHT LT see & as-predicate 1
LDBFERDNTND Z & 2R Tl TRV & &R L7z, AU see 23~ 7R ILICE
WTHIHT 2FETH D . D5y as-predicate HESLIZ HIENDFE L LR TEZ L RN TV LT
ThHDHAREENRH LD THDH, ZOFREMNEZ EEMIIZX S Fik L& LT collexeme analysis 73
& % (Stefanowisch & Gries 2003, 2009), ZAUFLATFD X 972 2x2 DR AZFIHL T, HA
RRERL T 4 v V¥ —FRE L WO THEIIZRREIC K> TRE AT b D TH D,

% 5 collexeme analysis [Z V5 55 AF

HESC A FHAESC A Bat
e X a b atb
=5E X OREKL
FEFE X c d ct+d
e atc b+d atb+ctd
=HESC A DFEL

ERITpMHEICE > THRHE S, ZOHIEN 0.05 LLF THIUTET HHHLA LHDHEX
ITARE D Z NN T S VD, ZHvE as-predicate ST CTidE 5 &HBEE ClIfk bED
DEPIRNE STV see 1TFH =AZLE 72D ROV T regard 255 i 0D & O IRV EFA &
2%, Z OFEFITRERRES I L S SUEH SRR (Gries, Hampe & Schonefeld 2005: 654-663) (2
Ko THIFr SN, HEHITFESHBE LD 558 O AL EMEICKmR LI DO TH D &
faam T BT D, Lo L, BIOFEEBR TS U b HEHITE &M E O ZE0MBALIC B
% 1FTix7e < (Gries, Hampe & Schonefeld 2010: 71) . FE 72 #FHHITEIIREII TH 5 & X
T DML FET D (cf Kilgarriff2005), £ D728, AR THHMBME 2T LR &
AT FIEIC L > TH LN TR E NGRS ONE 2R 5 ERIC L > T T 53 5 48
WD, ZOHBIIAHOBE T 50, TALLARNIH G FIEEAT O T O LT
R B2 VERENR B D, LMD CTh 5, Bl 21 terutama &V 9 FEIT THFIZ)
EVORIFIE LTHWOND ZENZ WA T 4 A LRI E LTHRIADOND Z &N —
HT, b Fore) LW O IERFEIINEBFET D, AR THIUTHRE OTEATIHIE
ITHESRICE D HRETH D, Lo LA RIORHAE TIXRTH ORIFRED TE R HIET
HY, TRTERHRIE L THREBRICRKE RIS L, iR R LT,
UL, L0 IEMERERAZ HT 7291213 terutama 21X U0 & T 52 FKEDOHHE FAEET
1TOMEND D,
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O HORMEX, ERBEENEWVEEICK L TEWSITICET 232 52 50 E R B 5
WO Z L ThDH, WFEDO _HHRFEMESCE to-dative ([ZFWVNT, FRERHY H HIZ AR FTRE
Th 28 BEEREDH LNOIRITR S 2 W EE]) | IZOWTITFRBOEZ FIZ L > Tl
W PThIL TV D &V ) 56D & 5 (Gries & Stefanowistch 2004: 107) , % D 7= O ARAF5E
D &S R RTAE kG L LIRS E L DBIEMGEOMWE AT ~5H Z & T, g
DIIENRH BT/ D RN H 5, il % 1L berat [HV | [XHZIAET ter-T 53 £, paling T
44 EL I ED BICBW T HOHENEWERF TH L, £ I T, TOWEMFHZ E LD
LEUTDE TS,

# 6 berat [EV] DOERHIEMTE

terberat DHHEHHFE HEE paling berat DFEMGFE HEEK
hukuman [£i} | 6 | beban [HEfi 3
tantangan [ HKEE | 5 |inti [#%] 2
pukulan []% 3 | sindrom [JEMERE ) 2
saingan [3i4) 3 | tugas ML) 2
# 6 )OI terberat (FHTF & DOFFHTEIT HFE23.5—7F, paling berat Tl 35 ORI

FH LW, GEOERD BIRIFERNW L& E 25 & BEEAERT ter- & paling T%é*z};@
NG TIEHLLE VS TRWESS, LALAEIO T — SZAFHETITIZ L/f:{tﬁr'jzﬁ’g"f\“
TOERFNCH B D DI TIXZe < O WERRY « FBABY 7R o3 1) 70 EREMWTH 72 @ DM
HIEZ AT W2, ?)ﬁﬁﬂ%%%%ﬁ?‘é&&’Eﬂﬁﬁ)ﬁﬁ%ﬁu’%bfﬁ9%%75)%60
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WE—%
1: first person, APPL: applicative, NEG: negation, PN: personal name, REL: relative, SG: singular,
TER: prefix “ter”
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Vx URBIZBITAFFEONTE L ABTRELEFT LD
b 72 BFRIZ DWW T DRGR
Considering addressing terms, first person pronouns,
and third person pronouns in Javanese

=ERX BKHEXZH)
MIYAKE Yoshimi (Akita University)

Abstract

Javanese language is the language of Indonesia’s largest ethnic group. This paper will introduce current
addressing terms in Javanese, which is well known for being a class-oriented language, based on my
interviews to people of Central Java and movies of which the dialogues are conducted in Javanese. | will
argue that Javanese addressing terms are based on the teknonymy, a way of addressing the addressees from
the youngest member of the family’s point of view. This tekhnonymical addressing system has expanded,
crossing the classes as well as the kin relationship. 1 will also argue that especially the addressing forms,
i.e. bapak and ibu for parents as well as those for older siblings, i.e. mas and mbak, have prevailed. The
addressing forms originally for parents and older siblings are polite addressing forms, so they satisfy the
required linguistic politeness in the Javanese context. Furthermore, based on my study on film dialogues,
I point out a distinctive use of addressing terms as substitutes for the first person pronouns, such as emak
‘mom’ in front of her own son, and mas Hapid ‘big brother Hapid’ in front of his girlfriend, Lestari,

suggesting a co-relationship between addressing forms and first, second, and third person pronouns.

frvuFrvayv

[REODNTFENERR) (XA v F—mFa—F—FLRFELNT DL I, HDOWVIEFESE
ZWZOMHIZTETHY ., T4 ERUTIEHARWY, [4FF) 345 LT E#EicaEns
DKL, FEODTREIL, BERRSC discourse particle D X 912, LEOHEEDIMNZH 5 & &
No, A2 KR TFEL()D Bapak/Ibu (ZMFONTFETH D, HAFERA V RV TRE, ¥
YU, LWV ol2T PT OV ONDEFEIZB VT Z OFONTEEN ZAONERTE L
TEDLIND Z LA, ool L0 M S (k. 2o 2019), Bz X, (2) AR
ELTHEDR TV S,

(1) Bapak/Ibu, sudah makan siang?
Dad/Mom ADD already eat noon
‘Dad/Ibu, did you have lunch?’
BREABRES A, BITBRRENZ??
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(2) Bapak/Ibu sudah makan siang, ya?
Dad/mom already eat lunch, TAG
‘Dad/Mom have had lunch, haven’t you?”

CBREVBRES TR IHRET LA,

FEODTFEIZIZN S DDA T 2 Y —DFEEDB OIS, NEHT~ L —3EDEUDNT
@%%&LT&@ﬁT:) ZHBST LT 5 (Utsumi 2020),

PN

B4

Tk S 40 0PI DB

BHIZ4

. BROWE

FEONT REI . SCEOHEIE D HINL LT, FEONT OB THNLT 570, & OEROIRIE
ZHDHOIE, s, UL ERZE L EZ 0PI THDH, bob b~ L —ifiE, V¥ Uik
D XD RBEREFETITRY, TITIE, WEERR, N7 A b A, BEEBIES T Tlohkm L
TVWELHREFETH D VX VEOHAIXE I M, V¥ VEOLHE, FFONTREE SiEL~UL
EOMICHEEBRR S D D TRV nEEZEZLND,

Ty URBIIRB WL, 205 bBEMAEN b L bEETH L, L0 biF, B X
O, AR O seniority Z R4 HIRMFRA LD 1 — 5227 n A L, BIROFECEFE, <
DOMDOHT T) =L bELEEINDFBRNE, AV FEa—LiiFEOY ¥ UViEOBHE
REFFRICIESWTHET HHOTH S, BEIZHI D A®ﬁ£@¢ﬁ\&®;oﬁﬁw
MFEER O DIV, ENENNATRA T OKEIZ O E DD, £, S HIZZOFED)
JRENAE—TF « LYV EBRDBH D DONBLET D,

a > wDh e

1. Data

AL D 7 — # 1%, Jogjakarta [ZfE FE 9 AN Mbak H. (Raden Adjeng DFFR 5 % £72)
DFEE GHR), ZORKNIeSH, PalZYx INZIE LYy —F U A M ZOFEKESE H
). KA, Fho, HEY Y D (RE T Ry — LEFGIR ORI, FTEICEE ) Ax, 610
AARICEZL TS, Vv Uiz REEE & 2 KB4 MbakN ~D A » Z Ea— & IROBR
B CTHIEE SN RFEICHAD N TN D,
K1 T—F% BEE4A

Title X4 MVHARGER Year
Calon Lurah A FRfg4f 2020
Sowan Bk 2014
Natalan 7 A=A 2014
Singsot e 2016
Menuk )= 2020
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Falx, BlE U ClX, Calon Lurah OF %M L=, fLOBEA 30 53 IND, 7 —~< A3
H 72 5 tmBR T 5 DIZXF U, Calon Lurah 1% 2 FEEILL EICB L SERO R~ Mkl ) —
A ThH, TR Y UV ERT Y UV OPRHIALET D %D R~ OEERICR> TS, EA
ABIUOWREOT V—4 =13, Hapid LW I HFHETH D, MOEKEFEL, Uo7 R
DL EAH L CEEAZEA TS, £ 2ICEHNEZON, B E TR - 72 Jayadi
LWV EME, &FbDRFTH D, TN Malang DRKFTS 3 ‘#EE &L - THIC
FLIE, Hapid DZEN Lestari (212410 Z T2, Lestari (IZAZUZRKEF L7201, BEORWERRF
4 Hapid (25 S A ILET 508, ZND TE W 2 & IZIE T AT Jayadi DITENIRNZFE 9,
BRI D DRFEICH B D, FFONTEEE AL T ORBENEZ 22772 M, &6
2. AE—=F « LoULZOWTHERE LT, BlLf. Rim, AR, KA, 5R00L &
DIEIHDEFEN Z DI FEBELROXGR L 2o Tz,

2. FEOMTEE

2.1. Tekononymy

FEODNT FEDOWIZEIL, BUEMGE & FFROMTE, 77 7 ~T 4 7 AZHLNDHRTA R A
W27 & OHIFERIRTH - 72,

Clifford Geertz(1976) & Hildred Geertz (1961) |LZ4LZ 4V The Religion of Java & The Javanese
Jamily \ZFBWT P v U OBERRIZ OV THEAL, BRI O address terms (358 < teknonymical
Th D EHE L T 5, Teknonymical Z2FEONT O FEARL, FEONTRENE DN DO b
R O/NSRTFHEN D DHRITESS ENI D TH D, L X, Yal Vv INFDy
¥ —7F U A I Argo Pramata Nugroho |%, )5 Mas Argo & WX, FE% Dana & 4 i CH-
ATV, EBRAEEND & Argo 13 Pak’e XX DB S A7 EFEITMEIN, ED imok® 3
NI EMTIND LT oT2, 3 ANDREFTEHIX, ZOFEFEHSDE % Pak'e, R8I
& Imok MRS, RISHWNAEEND & RPIDOFIEL, Mas +XX XX JLS A2 EFEEHR TS

ZOIZ, FEONTREIE, —EBLCe D ERBEEND £ T, FIEATEOMNRIHES Z &I
720, BEETH, EBREENDHE, TBLWSA, BiEZbSA) ERIEIEDS, 1ZEAL
'9"’\'(@5@‘§§§ IZBWT, FHENOD technonymy [ IBIZ2 S5, HAGERES OFENHT
5T ZLITEUDBNDN, VX URBORFETIIZIANE = APRE LTS

A Fﬁﬁ%ﬁ‘ﬁa@’\ bapakmu ‘B 72 T-DIBRLX I A, ibumu ‘BHIRT-DBRES A, &GS
LM% 2 ENZ, T2l ZE Sowan TR IZBWT, (3) OFE#E, REEAEFITH
L. bapakmu B727-DBRIAERBIGEEIZE > TIR)EE K LTS

0 jmok’ BREESAS WO DI, ZOFEEADNHRTHD, ¥+ 7iED emak, ibu, mbok ZIEA SH7=
KO RENGRIEN, FEiFTEA v KRV T KFEED Yudoyono 234 X B =—T, EOZ L&, T L b
imok EWEATND LN DOEBMNTE W, EZOMREEZRLATND LI o7z,
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€)

Bapakmu ora kerso

Father-2 not want.

“Your father does not want to’.

W7 UTE &

BLoSAT

EED Pake EWHMERBERENEENTZ L&, FEPEEND FETEND mas LT

T BVYEX pak’e —(FANE, BRF)DBRI A EFEIC
F b b E
Bapak 7213 IbutfEEA 1T, 7'V AT A — U HHRRYIC

HI3F D LIFR S 22\, Pak becak

BTHD, BAIT Ojeg A — bNA « X T =" DA X, mas

FEXND K 912720

RVELICE o TN D

" RF [ X " R Pak sopir ELT é/vé:ﬂ?/&@ ijﬁ‘

"BRSAT BEICOT D,

Fio, LMETHA— b3S - X7 2 —|ZiE mbakojeg " A — "A BT —DEhHHS A

AR
FEONTEREE BEE LN
Yy Uk %%éﬁ
¥ U RED P&

Ngoko, Madya, Krama T 5, FEOMN

gu(&)@ *Hﬁ?‘éuﬁ%’W)ﬁﬁ%@%ﬁ)
CEDHBIIRELS DT TEZ0DNRNTHEA LFEHDLWVIZIAE—F « L~UL,

SnEHICBER TS b s, ¥

FEI interlocutors [EIDFEOINT TH BN, FLF

LD L~ Ngoko, Madya, Krama |2 XV #7225 &5 OPMEERIFRCTH LN, 428
a2 —RMRE[ DX A T B —TIZHHILDHIR Y KFAT L7257 1X, Ngoko X° Krama (ZB3f%72 <
JREIZAEDILD LI o72b D TH D,
£ 2 BEFHRICES RONTE
Ngoko Krama Krama Inggil
simbah/embah/mbah 'grandpa/ma’ | eyang kakung/estri '35 U\ & | rama

bapak

pakdhe LA S A,
paklik "4 & A
emak BRI A,
mbok ‘FREE Af
budhe'aunt’ MEBSA (=D
R D> DfH

bulik ‘aunt AR S A (=T DR
DFEDER)

o, BEHS A

bapak "BR I A",
pakdhe A S A

paklik ‘f4C = A
ibu"BRIA",

budhe fARES A",

bulik /MEI A

Rama agung X
Rama Bin XX

ibuagung BUREE A
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(tante /NEEE A
kangmas/kang/mas '8 X A"

mbakyu/mbak "¥34f S A’ kangmas/mas "B L X A"
dék, dhék,dhik, dhi ‘26, &k, Z' mbakyu/mbak IS A’
tholé/lé ' 2.1 adhimas '2f'
diajeng, adijeng/dajeng/jeng
e

anak/nak 't

3

Ty VEEOBURAFR, FEFRICOW T, Fln & AENDIEENEECTH D, KB EITH
BLOSL - i kD TAMB L ORISR D, 4T U HRENDER LicA v RR U TEED
tante ‘BIEIA 1E, V¥ U TIEIHEERDLHOMRIZEDLE~OMERTH D, FLIT,
EFMAEE0VOH 5D LR Mbak H.OFik7= 6 B, 7= L0 O3 tante (7  FiEL V) &
D,

WIT, B, REBRICIE S X | bapak/ibu 22 2=/ — a3 v P—E RN BELIC
T BNENENREONTFEL R D,

3 3 bapak, ibu Z0 L TREOIDNTFRIC 2 DFE

dokter “~%¢/> professor >~F%,  guru’~SEAE,

dosen “~J¢/E’  dekan‘FHf &G4’

Presiden < Rt fE/

Lurah #/ %, Bupati A, Guburnur %15+

polisi FFE Y XA, sopir IEHEZT S A, becak XF ¥ 5| XX A

majelis < HLEE

k4

(kyai ‘1 A 7 Lfili%)
A4 Pastor “fhifi’,
Pendeta “{AZ DR

kyai I%, PERIDS R E > TWD, FEOYNTEEE L CIE, kyai OHIIZ pak Z-21F %, pastor,
pendeta [ ZPERIIZ & 0 ibu/bapak pastor, ibu/bapak pendeta & FE5S, AXETITBUEREFR 2 5% L
TV 72D T’ Bapak punika pastor. ‘= O HIIBAEI S A TI, L F x5 7%, *Bapak punika
rama. &ILS 7V, zuster, broder, rama (X7 TIZY = U X —BHAREONTETH A T2
¥ ibu, bapak [T D) 72\,
FEO)NT REIEL B IS 2 rleEMEZ & 2, SNEFEOFFOA 2 SI3Z2 Dl TH 5, 4 8.
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HDHDHEME., BEFK., V¥ —F U A LREE maestro &IV, HERNZ X > T bapak
maestro, ibu maestro £ WEXIL 5,

Lakoff G. & M.Johnson 1985 I3, BURMFED, LER), KR D70y ) ORBDIEH T
HLOORMWY DAL T 7—L LTINS Z & 2T 5, mEMEETIL, father 1300, #f
R % . mother IXBERE~ VU 7 Mother Theresa ® X 9 78884 % . #1242 5 BYEIL brother,
Je% sister & KO £70 FEMHEYR DR 0 OxtGe & LT, 7 A U BB AIE L% brother /sister
EIFUME D (Lakoff G.& M.Johnson 1980), HAREDEAROMR T, ME A, By, L&,
B EMREoTE, XY UDON M) v 7 EHETIIMRL rama BREE & KT, £
ENDOMANTMEANLITINZ T Rama XX & PFEHIIL DY, AAVE @ Bro 1TV ¥ VIZH AV,
Calon Lurah THfEOLNT WD, YV a F ¥y ANEZFETIEENT —7 4 A MDA EBAHE

[Zbro L LVH D DEBWEZ LD D,

Lestari (A B—F « LoULOEITREUNT§E%Z % 2 7 (Lestari 2020) , PN 2020 (3~ L—
F50 Address terms % . Formal, Intermediate, Informal O =-2® K A A /550, FILEH,
Formal=+respectful, +public, -intimate, Intermediate =-respectful, +public, +/-intimate, Informal=-
respectful, -public, +intimate & L C, ZNENDHT = U —IZ{ > 7 Address term A&l L

o ZOMFRTE, BURHEE. L0k, RB LS, Y= — HAL DT
T =T Tam b T,

B, R, FAEOFREIT bapak, ibu 1IN L7220, 7ok, SEOHEILEMIZEREL 2D,
51 21X, Raden Mas, Raden Adjeng [T ZNENEDERND 5 ﬁ“ﬁﬂ‘"ﬁz< METodH 5D 6 AR
H2 biX Raden DAL 725, ZHHITIMHZTH Y, FEOD ZIE7e 6720,

31. BB LYV=F—DRE

311 xEME

VxR DIERFRE L seniority DEAPEIZOWTHRELZV, IROMHGEIZY =
X —DHEN L TH D, S HIE A% %Z-21F T Bu Guru XX, Bu Dokter XX, Bu Dekan
XXi, Bu MaestroXX 72 & & FE5S,

ibu guru ibu dokter ibu professor ibu maestro

3.1.2. FEXIFE

Bu Bupati (% Pak Bupati ™3, Bu Presiden (3f-EFR A TH Y | Ibu Negara [T RFLFHEIAT
bD, V¥ UEEONDATNTIL, EHFHIRVD, BIES, HETKHZ b OB LS L
B, LM mcZE 0 B0 4R 2 £ D, (Ibu Reksakusuma &\ 21X Reksakusuma &
WO AHTDOBYEDFETH S,

—7J7. Raden Adjeng O L 5 ICEEOME % & > TAEENTZLIEIIHED RO E &5

W Dx USEO IV T, M Gusti &, £H2WIEEF~OIFEUNTFETHEEN S,
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LTHHCOWGEZHER L TS, BEOIMUTIE, Z< OO LR ibu DIrZ D THE
TN D0, FEESLLET HIHEN TWARIC ibu 2o TRIEN S, BB EROF S 25
DLMER Dekan (FER) ToHHLMELFEEL TH, ZILTHERNEDL D Z L1T7R0,
ANIA L, Kb [ L OMEODNT 5EIX mas-dhek/dek/jeng'? & | n—R D FEFRTREOYS
RKPWELVEETHSTZELTHLZOMHEREEL WD,

4. ANHRE&F L FEONTEE

Ewing 2015)I%, A > RRITEEICB T 5 — A, ZAMDAEIKIZONWT, ERDOKR T A
KR A HEG S FBNC, SOEEEIC LD b0 TH D LA Lz, HGE L B — AR AR
DEBENDDIZ, XHT AT+ RIA FRAL VI LV, 2 bDEFETE LOBEIN
RNTEDTHY, — A ARAFNEDND & ITAHOBERIH D Z L2 FR LT,
FEE, AKRRO T ¥ VEEOT — X THHE ZAPMUAFL & = AR A G OB 136D T 72
W, RDOEZ v a rTiE, WL ONDREEOH]Z2280F TR L7240,

Uy UEO NHRALFITE 4 1R TEY TH D,

R 4 Tx UBROABMLET

Ngoko Krama Krama andhap | Krama Inggil

— AR
. aku kula dalem
B
— NFR

. awake dhewe
e
AR sampeyan )
\\\\\ kowe _ panjenengan
B sampeyan dalem (to king)
TR kowe padhe

. sampeyan sedaya
R awakmu dhewe
EYN? ) ) ) )
\\\\\ dheweke piyambakipun piyambakipun
HH
EYN?

. dheweke padha
B

41. BZA®

O A& FAOME B 1T S 22720, Ko(w)e, panjenengan, sampeyan @ . AFR{Y;
A DB ITIROBY Th D,

12 jeng T K IXEIEDFIEN DR,
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#£ 5 Calon Lurah \ZH6N5 _ NHRAFEE

“ A BB
kowe 175
sampeyan 22
njenengan 6
panjenengan 1
at 202

Calon Lurah TEBIE INT-HE— AL aku, kula DHTH 5D, Kula 1T T DOH &L
TOBMNDORXBLOETD B THE - TWDHB, = N4 dheweke, piyambakipun,
panjenenganipun 13 5. S 3L72 73> 7=, Hapid, Lestari,Sinta 72 & Ol A4 (2 Mas, kang, Ibu, dek,
ZOTH, DED, ERE L TUIMFONTETE AMICER D, EOMEIZBWTS pak,
mas, ibu, dek 77 E OBURAFEIZIE S S FEOUNTFEN, 1. FEONTREE L TEDIL, 2B A
MRITEEEL L 72w, 2. B AMOREER & LTt T4, MasHapid & 78 A Lestari & O
RAIDEFEZ L THE D,

Dialogue 1
Mbak Lestari 1.  Mas Hapid!
Mas Hapid 2. Lho, Dek Lestari!
Z—. Dek Lestari.
Mbak Lestari 3. Linggih kene yo, mas.
Z ZITFE ST, Mas.
Mas Hapid 4. Heeh dek,
Z. dek.
5. Ana apa, eh, dek?
£ L7z, Ha,dek?
6. Kok, rene?
ZZETL%-T?
Mbak Lestari 7. Iki lho mas, mau kan aku ke rumahnya Mas Hapid.
ZH9WHbiF, Mas, & X MasHapid DFIZIT>7-D,
8. Jarene ibu, Mas Hapid ning sawah, yo, wes, aku nyusul Mas Hapid rene.
Mas Hapid DB RS A0, HAIFIZWD 5TV 9 26, Mas Hapid
DNDHZZETRLTEZD,

13 Sowan TlE. B+ Her NHBL ORI TIX dalem Z AW T\ 5,
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9. Eh, iyo, aku masak nggo Mas Hapid nggo bekel maem siang.
9% 9., Rx, FA, Mas Hapid DR OB YIEST=D X,

TANDOREFEITBIT DEONTRE, — AFRB KO T AMIEEE LTV 5, Hapid 1L dek, dek
Lestari & WEOV)NT | Lestari 1% mas, Mas Hapid Z## Y K9, Lestari |T— A& L T—HLT
aku ZfEH L TW5, & 9 UEDBHFE 72 Z & 1%, Mas Hapid |3 Lestari O ClE Mas Hapid &
WO RO T FEE — APRE LTEE D,

Dialogue 2
Mbak Lestari 1. Panas panas ngene ki, Mas Hapid mesti kesel kerjone.
ZFW iz, 22, MasHapid (3% - S{EFETENL TS,
Mas Hapid 2. Iyo dek. Kesel, tapi, yo, tetep disyukuri, dek,
O, dek. WD XIZTE, FolEETHOHND & dek.
3. Soale Mas Hapid, yo, duwe prinsip, dek.
Mas Hapid (ZJFHIE W) b DEH > T H0H 4, dek.

ZDOHCASDFOMNTFEEZ — AFRE LT 5 Mas Hapid |3 Lestari (&, ML D g #4 D453 T
BEICHBES T ElnoREIcE L X2 —8& LTHC % Mas Hapid, L L T iz,
Lestari (21 dek, & 5\ dek Lestari DW-FpZ —B L Tl - Tz,

Dialogue 3
Mas hapid 1. Seksuk Mas Hapid meh mangkat neng Taiwan, dek,

B H Mas Hapid IZHBEIZ A2 > THFRET 5 K, dek.

2. Dongak’e Mas Hapid sehat terus, yo, muga rezeki Mas Hapid lancar.
Mas Hapid 375 CWHIND KT, To7cHENRHV T LI
T > T< A,

3. Insya Allah, mas Hapid neng Taiwan gur telung taun.
BET3IHE, SEVEET LI

4. Ngko nek mas Hapid bali, bakal melamar dek Lestari, sukur-sukur
langsung nikah.
Mas Hapid 7352 > T Z 72 & Dek Lestari (23K LT, 3 ITHREMFHISR
TebdH 0 DT,

5. Mugo wae dek Lesatri gelem ngenteni mas Hapid yo, lan awake dewe iso
berjodoh.
Dek Lestari 2% Mas Hapid D Z L ZffoT< b ko, £LTHELDL
flInE Lo,
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6. Yo wes dek, Mas Hapid tak pamit sek, yo.
TlX Dek. Mas Hapid |3 Z #1C,

7. Assallamualaikum.

—J5. Kang Jayadi ® 51 Lestari DHiI T aku & kowe i 9, IWDORFEX A T a— 7 4%,
Mas Hapid N EEIZH L —4FEIEE LT, Lestari 2% Kang Jayadi O it Z4L4E, - ClzBEN
REL oL L ZDORFETH S, Kang Jayadi IXH O Z & % Mas, Mas Jay & I3FHET, —
NAFBFD aku %\, Lestari % Lestari, dek Lestari & FEOY, F 72 kowe D A% > T 5,

Dialogue 4
Dek Lestari 1. Mas, iki piye, mas?
Mas, (¥VHLEBEEZITV2N0)INESITHD, Mas?
2. Ojo meneng ae, yo, mas.
BRo TIEMD W2 T X, Mas.

3. Ngomong!!
RANE - TH !
Kang Jayadi 4. Yo ,wes
97

5. Aku siap tanggung jawab,
RITEEL D D,

6. Aku tak ngomong ke bapak,
BRIVIZED X

7. AKu akan segera nikahin kamu

B LT ITHIIET D &

— 5., XA T a—75THLILD L IIZ, Kang Jayadi ITHRHNI/ SRSV ZFEHHAES L &
TN sampeyan & 55 LT, BFEIBOBSIZILHFFEITK L, Bro EFELNT, BAn<
Ll kowe IOV BEDD, FH AT aku T-BLTWD,

Dialogue 5 Kang Jayadi & F4E
Kang Jayadi I. Lho, lho, lho....beneran iki. Bro,
U Bro.
Kowe wong kene a?
FlIZZoAN?
Bro X 2. Iyo, mas.
I3V, Mas.
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W

Kang Jayadi Ya aja lali, ya, nek aku dadi, ya, bakale, ya.
R, BENRNWTE, ERFEREID) RS ZBEIZIEA,

4. Desa iki tak gawe sing mewah, tak pasilitasi kabeh.

ZOMNZTIES LNbDIZT DA, Hizk < SAD,

5. Kowe seneng internetan, pa, ora?
BIAZ—=Fy MFESTEAH EH 2
Bro X 6. Iya, Mas.
Z A, Mas.

—7J7, KangJayadi (% Lestari D4IZIE Pak & FFOYNT ZH& ZAFRE LTEED A3, — B
ANFRCd D panjenegan % FTA AT L THE 9 (Line 9), HCO— AR kula TH 5,

Dialogue 6
Kang Jayadi 1. Ngeten, loh, Pak..
TARZ LD DHATT N, Pak.
2 Eee.. Lestari kelen Hapid kan dereng 100% niki.
Z—& | Lestari & Hapid 3£ 72 100 /X—t& > FARXTIIRNTT
3 Alias niku hubungane gak jelas,
DFED ., BERITIZSoET D LTWERA,
4 Nek niki menawi, nggih, sak umpamo, niki, nggeh, nek kula niku
eee...... nyeda e Lestari, pripun.
rETLE, LRI TORMN . 2R L Lestari (ZIT DOV &
LT, WRTL X 9D
Pak Bayan Tedjo: 5.  Maksude pripun, mas?

SWVWEWZ &L, Mas?
Kang Jayadi 6.  Ngeten, loh, Pak, ee.
Z 9 T94, Pak. V¥ URED ADAFNIIE, EFIZROA,
7  Kulo modele wonge kan mboten basabasi, langsung fo the point, nek A,

nggeh, A, nek B, nggeh B,

AL, AEZFEFIZTOANETIEZRLS A Lo lzb A T L, B
EWVWZIEB TTb,

8  Nek kula nyenengi Lestari, putrine Pak Bayan Tedjo niku, eee
panjenengan niku mrestui apa, mboten?
FA75, Pak Bayan Tedjo,. X X, ®HRTIARDIREI A TH D Lestari &
FEREETIE, SlELTHHLAETN?
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Pak Bayan Tedjo: 9  Kalau aku sebagai wong tuwa ngono, yo, manut karo bocah, mas,
FIZo7eb, Bl LT, FIZEWET L. Mas,
10. Nek bocahe seneng nem, aku, ya, garek manut, mas, dungakno.

TR EIEo7b, TS TZT D & Mas, #T> T< 1L,

B ANFD sampeyan & panjenengan DiFE\MI Calon Lurah OFTiX, t2MEEEEN S 5
el sampeyan 5 b D LR TE 5, AR L, BER, Fhida< Th, £ <
H7RWFHHTFO & XX, sampeyan ZFE - T\ D,

9 —DODOfFE, MasJono &9 KangJayadi DR EIEEOIE THL, — ¥y 7
D LD BFEBIET, M EOILEME (Mas Jayadi (Jay) OXRISIEMHE) & LT TE T,
R OFRELMIZF 2T, TRELTND L) IRET 525, ZefEld, 2 Mas Jono (Z%f
L. sampeyan % f#\ >, Mas Jono 13 Z O MEIZ720 U, panjenengan DFEAEN T % njenengan
ZES, uXX1E, MREL T ESV, ] LFEENT NPT ELZETH D,

Dialogue 7

LekJono 1  Cabutdulu bu.
Tear(that) before, bu.
FFEIREL TSN L, bu

Ibu XX 2 Sek sek Mas,
Hrok, BrobEz-T, mas.
Nggeh, Lha kon nyoblos sampean ki ana duit’ e, ra?
AR, BETDHEIIZ-T, H7el- (sampeyan) BedH 5D ?

Lek Jono: 3 Heee.....ngaten bu, kalo saya itu tidak pernah menjanjikan uang,
ZZ. T, buAANBEICONTRREZ AR LN - TZ &I TY
1o

4  Masalah uvang, katakanlah lima puluh ribu maupun seratus ribu, bagi kami tidak

ada harganya, yo, ra ,Yeng?
57 WL 10 5 EW D BeOMBITTT A, Fxild > TEEIEZRW
XobD, 29724, Yeng?

Teyeng 5  Betul betul betul.....
DY, TOWY, TDEY TTEb,

LekJono 6  Apabila kita menggunakan uang, katakanlah seratus ribu, seratus ribu kita bagi
dalam jangka satu tahun itu jatuhnya tidak ada seribu bu.
BEEMED LT 10 HEo72& LT, ZO—FRIZOITZ50 1000 %
HHZRNTT L,

7  Masak suara njenengan mau dijual satu ribu.

% D 727 (njenengan)® 1 ZE73 1000 /L BT THE Y 727272 A CTHa,
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8 Yo, jangan, tho,
THRTEITLBERIEOTT X,

9  Tetep pilih Mas Jon,
Mas Jon IZHZE L T 723V K

10 Ya, pa, ora, Yeng.
1 9 7>, Yeng ?

Teyeng: 11  Betul betul betul.....

ZTOWY, TOWYH, TOWY THEb,

Dialogue 8 TIIMLE DIRMIDER DL — THHN, EANATHY, DT L —F—b3K
125 AT OF A Hapid DR Lestari 73, 38232k > 72 & LU Kang Jayadi (276 L7)>MT %, Lestari
\Z & > Tld Kang Jayadi ZH1HH]DTDHOT—2Th b, (Kang Jayadi 137 T2, Z DOFITERE
STERLEFNYDEE, JETIOD Lestari /LT, —HIZN L TW5S,) ZTD& X Lestari [T,
Mas EWFODNT 205, BANSHER T 5 ZAFRDS sampeyan T 5, REgidA > R T ihRE
RS LTV 5 Ngoko ThH 5,

Dialogue 8

Dek Lestari :1  Cari siapa mas?
IR L CHD, mas?

Kang Jayadi 2. Ayam.. ayam ayam..

Dek Lestari 3. Oh cari ayam, sampean salah omah, mas, nek bakul ayam iku nenggene
Yusri, omahe sebelah kono, loh.
HIH. FWHPR LD E, EIFTT, Hie> TWDHDIE Yusri £,
HH oM,

Kang Jayadi 4. Nganu, e, apa, eee... e.... aku nganu, apa ora, nyari ayam.. mhh aku lagek
survey wilayah.
O, 2R L, FMTHFEL TV DA LR, AR L, HillFHE R A
T &,

Poedjosoedarmo (2017)IZ LAUE. A HD YV v UEERREIX. tepoh selira FHT-DSLIGIZI2 %
VWO VX URBEOENRTEY A F—aF 2 —F—D0 & V) Krama Thifi L72 5 Krama
TIRT W) BERL— SN TND &8T5 (Poedjosoedarmo 2017), LvL., fh&
MIRREEN 750 < 2, K<HLRWVANICFELNT D L&, ZLTENICZ XD L EITIT
ZOFANTEATE LR, = LB, =L ZDOBAOH L ORI TIELE OBMEOFH THFIT
Krama, $llE Ngoko %, DJFHNER A ALY 7= b7, ZAUTYATL T, FEATITH & 70
NTIE 1 BUT bapak, ibu (Hapid 1% emak) & FEO)NT Krama CTR& L. BT le,nak & FEOW)»
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\F Ngoko TaE L2>F %, Dialogue 9 I3 Mas Hapid & Rl & OSEETH 5,

3BT Krama T, BlIFIZ Ngoko Tih LT TV 5D, FEONTEEIX, Hapid 1ZRFHT,
emak/mak, FHELE 12 le T—H L TW5, £72, Hapid [ZRBLOFTT— AFRRA R kula % |
FHE emak &, BA-OL S FEONTFELZ — AFRE LTl TV %, Mas Hapid 73, Lestari 7>
BRIOKIELTINESONTE S LTEn b bhnab baElItiEx 5,

Dialogue 9
Mas Hapid

Emak Hapid

Mas Hapid

Emak Hapid

Kulo kaleh Lestari kan pung patang (4) sasi jalin hubungan, mak.
FLEVAZVITH D 400 A, —FEIZWET, Mak.

lah wingi bapak e Lestari nangletke teng kulo,

AT, WEH Lestari DB R S AMNFAIE > TE I ATTN,

kapan kulo siap nlamar Lestari mak?

VWD FAAS Lestari (Z3REF L7V D& | mak.

Lah terus piye?

b, ThT, £295°

Kulo bingung mak..

R E S LTEWVWDD, mak.

Le.. Lestari kui anak’e Bayan Tedjo awakmu dewe ra rerti, ya, le, adat lan
tradisine deso kene, nek nglamar anak e prangkat kui, le, gawane ora sepele
abot, le, sanggahane, sing jelas

Le. ®® Lestari |X BayanTedjo DIRZ B, HATTEHIXZ OF
DBEELARHE D> TRV, HHV ) HIALDO NDRITKEET 2
DIFFEMRLLEER DL oL LIEbA LR RN LIFE-&E0 L
TW5 X,

Emak ora iso bantu akeh,le, apa neh kahanan

Emak(FANE Z AZIRETIZH F VBB TEX 20 X e,

Hapid & £f:8l & OSEEITHRAZR ISR, £ Z T Hapid (ZRERICB &2 7D 5 72 DI HBBICH
BEIAT 2 25T 5, 2 2 C Hapid IZREBUCE A jenengan ZFTAHE TS, TH7e
TRRD TINFEL &9 ZE7EH, ZEROHFEORIOBE &5 2 & T, 74+ —< L RREET
o TWnD ERbND,

Dialogue 10
Emak Hapid

Mas Hapid

2:24:20 (Mas Hapid L &, HET)
Koe mau seko ndi Pid?
BRIE 2720, Pid.
Saking kota, mak.

BTI29T > CTF L7z,mak
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3.  Mak, kulo nyuwun doa restune jenengan,mak.
Mak, &727-8D TN A BV L £ 7,
4. Minggu ngajeng kulo ajeng berangkat teng Taiwan.
RBEFII BB L E T,
Emak Hapid 5. Neng Taiwan, le?
B, le?
6. Ning Taiwan ameh lapo, le?
BIETHTD0, le?
Mas Hapid 7. Ajeng kerjo, mak.
5 T3, mak.
Emak Hapid 8. Kerja apa, le?
O le?
Mas Hapid 9. Kulo ajeng kerjo teng perusahane Dikin, Mak, Kang’e Watik.
Watik ? 35t & A® Dikin D4 TH < ATJ . mak.
10. Kang wes do (podo) sukses neng kono, mak.
PBREAZ, HHLTHEYLTWT, mak.
11.  Kulo tak merantau, nggih..
b HBREIATEET,
Emak Hapid 12. Le, kerjo ning Taiwan kui biayane akeh, le..
Le, CAREBETHERELTIHRAT, BHITMAYTL . le.
Mas Hapid  13. Nek masalah niku pun (sampun) diurursi Dikin, mak,
FOZ LB, b ) FHEE L Dikin SABLS T TET, mak
14.  Kulo. tinggal mangkat,
b 9 FDIETTT,
15. Ndek wau, kulo, nggih, bar teng kota ndamel paspor, mak.
So&, NAR=FEAEDLTDITHIZAT > TE2EN Y 72 ATT

mak,

16. Kulo merantau paling, yo, telung taun, mak, mboten suwe.
TNV =4 B2V T, mak,

BRENZ 3N T, emak (REH) & ORBEORFES £, AE—F « LoULRE - & D L7t
BOERFETH D0, FFONTEEIL e B I, SV IRSND, FEODNT BRI ORZITHF
VDT HNTILD tag DX D INLE LTV D,

BURMERRZEE S S FEODN T REIRA v ¥ —u F 2 — ¥ — [ O L0 EREGRAE TH 5
WZEZABMEE D, bob bl E EITIT - ARMUEE LTH HFEMPDILS, Calon
Lurah (23Tl Mas Hapid 2% Lestari O[T, Mas Hapid £ B 2. &MY, F7-. Mas Hapid
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DOEBLLEFDFE 2T, emak & HFRT 5, Lestari 13 Mas Hapid = FZFESNNH 7% dek
Lestari E1XEMET, aku %5, Hapid O RS B+ D Hapid & Le & FE57% Hapid H &
I, Le LIZAMET, kula 255, T ZITIUEERIES, BB S L & bIT, FERFrZe
BB A BND, —DOfIROMTTE LT, EnEi, B FOREL, BAZFROHMH, L
I BFRBANDOEME~DORNVEFIZIHFBE TH LD, —FH, £OFTH, [REL THIT 5,
PR=FLTHIT LD T2 AW, HEDBYIRLUE S FEHE THCO— AW 1275
ZENTEDLDOTIEROD, EFZDN, Uy VRRICBW T I N2 IR R B E R &
AT XD TIL 2D,

5. fHEW

V¥ TEEOMEUDNTFEO AR TEEMFRZ IS < (Manns 2015, Errington 1998) , BiHEM-FR
(ZiE, Filn, SRR EOREONR DL, A —F « LYLOEBERITHED RS
ARANAR

F7z, BEXT pak 7> ibu %O T, pak guru, ibu guru, pak presiden, ibu negara & W5,
T TREDO NDOLFNZIE, W FIERND, B OO FEE LT pak X ibu 2MEHILT X
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Kondisi Layanan Halal di Jepang dan Tantangannya:
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Pendahuluan

Dalam beberapa dasawarsa terakhir ini cukup besar perubahan kondisi masyarakat muslim di
Jepang. Sampai awal tahun 2000-an, hampir belum ada tempat yang menjual daging halal di Jepang,
kecuali di masjid atau di tempat-tempat tertentu'®. Maka pada masa itu kaum muslim yang tinggal di
Jepang masih sangat lumrah makan daging non-halal asal bukan babi. Namun sejak tahun 1990-an,
mulai ada beberapa toko online yang menjual daging halal dan produk-produk impor secara online
juga. Di kota Kitakyushu, di prefektur Fukuoka, yaitu tempat penulis tinggal sejak tahun 2000, sekitar
pada tahun 2005 seorang mahasiswa muslim mulai menjual daging halal dengan keliling pakai mobil.
Sejak masa itulah sepertinya masyarakat muslim di kota Kitakyushu juga mulai menkonsumsi daging
halal dan mulai ada yang menghindari makanan-makanan yang mengandung unsur hewani non-halal
dan unsur alkohol di dalam makanannya.

Sejak tahun 2010-an, mulai muncul banyak badan-badan sertifikasi halal di Jepang, dan

16 Naoto Higuchi (i1 2021) mengadakan penelitian mengenai Halal Food shop dan menemukan sebanyak 80
toko di seluruh Jepang, dan mencatat hanya satu halal food shop untuk di prefektur Fukuoka.
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sampai saat ini(Maret 2021) tercatat paling tidak sebanyak 13 badan sertifikasi halal yang telah
memberikan sertifikat halal kepada perusahaan-perusahaan yang memproduksi produk halal, seperti
makanan, obat-obatan, dan kosmetik, maupun kepada restoran atau sarana penginapan yang
menyediakan service halal.

Pemerintah Jepang juga telah menyadari perlunya memenuhi kebutuhan para turis muslim
yang semakin meningkat jumlahnya tahun ke tahun, maka tahun 2015 kementerian pariwisata Jepang
telah menyusun sebuah guidebook mengenai cara “Omotenashi” untuk menerima turis muslim  (f
)T 2015) dan menghimbau terhadap dunia industri pariwisata termasuk resto dan perhotelan untuk
menyediakan service yang bisa memenuhi kebutuhan turis muslim. Dengan demikian masyarakat
Jepang, terutama kalangan industri pariwisata sudah cukup melek terhadap kebutuhan layanan halal
dan mulai kelihatan ada resto-resto yang menyediakan menu halal, terutama di tempat-tempat banyak
wisatawannya.

Namun sampai saat ini walaupun di kota-kota besar seperti di Tokyo, Osaka, atau di Kyoto
sekalipun restoran yang menyediakan menu halal itu sebenarnya masih sangat berbatas. Kenapa
demikian? Apa faktor menghambat resto untuk memulai layanan halal? Dalam artikel ini, penulis
mencoba menganalisa apa saja faktor penghambat sehingga layanan halal belum bisa tersosialisasikan
di Jepang, supaya kita bisa sama-sama berpikir langkah yang perlu kita ambil untuk ke depan.

Penulis menulis artikel ini berdasarkan pengalaman mensupport layanan halal sebuah restoran
yang bernama Kiwamiya di Fukuoka sejak Mei 2019. Adapun tujuan menulis artikel ini sebenarnya
bukan untuk tujuan ilmiah, melainkan untuk berbagi informasi supaya masyarakat bisa memahami
permasalahan yang sedang terjadi di Jepang. Semua ini penulis lakukan untuk mengajak para pembaca
supaya bisa berpikir bersama dan bergerak bersama demi terciptanya masyarakat Jepang yang Muslim
Friendly, di mana tersedia banyak tempat makan untuk muslim dengan harga wajar. Maka mohon maaf
sebelumnya karena penulis sengaja samarkan nama-nama para peneliti halal dan konsultan halal yang

berhubungan dengan permasalahan yang penulis bahas.
1. Gambaran umum mengenai badan sertifikasi halal dan konsultan halal di Jepang

1.1. Paling tidak terdapat 13 badan sertifikasi di Jepang

Sampai saat ini(Maret 2021) setidaknya dapat tercatat 13 badan sertifikasi halal di Jepang
sebagai berikut. (1) Japan Muslim Association, (2) JHA(=Japan Halal Association, (3)
NAHA(=Nippon Asia Halal Association, (4) Japan Islamic Trust, Otsuka Masjid, (5) Islamic Center
Japan, (6) MPJA(Muslim Professional Japan Association, (*dulu ada yang bernama Malaysia Halal
Corporation Ltd. juga tetapi telah disatukan), (7) Halal Kyoto, (8) JHUA (Japan Halal Unit
Association), (9) Beppu Muslim Association, Beppu Masjid, (10) JHS(Japan Halal Service),
(11)Fukuoka Masjid An-Noor Islamic Center Japan, di Fukuoka, (12) Halal Made in Japan, Chiba.
(13) JHF (Japan Halal Foundation)

Di antara badan-badan sertifikasi halal tersebut, banyak juga yang telah menjalin hubungan
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MOU dengan badan-badan sertifikasi halal international, seperti MUI (Indonesia) 17 ,
JAKIM(Malaysia), MUIS(Singapura), GAC(Gulf Countries), dan ESMA(UAE).

Yang dapat dijuluki pelopor konsultan halal di Jepang adalah seorang Muslim asal Malaysia
yang bernama Akmal Abu Hasan yang mendirikan Malaysian Halal Corporation(MHC) pada tahun
2010 di Tokyo. Dia mencetus istilah “Lokal Halal” pada tahun 2012 dan tahun berikutnya
menregistrasi logo “Japan Halal Standard” sebagai trademark lokal halalnya. Kemudian dia juga
mendirikan badan halal “MPJA(Muslim Profesional Japan Association)” untuk menerbitkan sertifikat
halal standar international.

Adapun istilah “Local Halal” dipakai untuk standar halal yang sesuai dengan kondisi
masyarakat Jepang sekarang di mana jumlah muslimnya minoritas dan sangat sulit memunuhi syarat
standar international. Sebagai contah konkrit, untuk menyajikan menu halal, menurut standar halal
international harus ada karyawan muslim sebagai penanggung jawab kehalalan menu halal yang
disajikannya, namun bagi resto Jepang hal itu sangat sulit, maka dalam sertifikasi “Japan Halal
Standard” MHC diberi kemudahan, yaitu sebagai gantinya cukup dengan membentuk “komite halal”
di dalam restoran, yang terdiri dari staf lokal non-muslim tapi yang telah mengikuti penataran
mengenai halal. Cara penyelesaian seperti itu telah diikuti oleh badan-badan halal lainnya dan
memberikan “Sertifikat Muslim Friendly” kepada restoran yang menyediakan “menu halal” di
samping menyediakan menu non-halal di resto yang sama. Menu non-halal di sini kadang termasuk
juga menu babi dan menu minuman beralkohol?®,

Selain itu, di Jepang ada pula badan halal yang memberikan “Sertifikat Halal” pada “menu
halal” (* sertifikat ini bukan pada restorannya, melainkan pada menunya) walaupun di restoran
tersebut masih menyediakan menu-menu non-halal, termasuk menu babi dan menu minuman
beralkohol.

Kebijakan seperti ini dilakukan karena mempertimbangkan kondisi resto di Jepang, di mana
sangat sulit mengelola resto tanpa keuntungan dari menu-menu babi yang harganya jauh lebih murah
dibanding sapi, dan juga menu minuman beralkohol yang merupakan sumber pendapatan yang sangat

penting bagi restoran Jepang pada umumnya. (Lihat Tabel 1 di halaman 52.)

1.2. Keberadaan konsultan halal

Selain badan-badan sertifikasi halal, yang biasanya pengelolanya muslim, ada pula sejumlah

17 Mengenai Indonesia, sejak 17 Oktober tahun 2019, wewenang menerbitkan sertifikasi halal pindah dari MUI ke
BPJPH, namun untuk artikel ini memakai nama MUI karena pihak badan sertifikat halal masih dalam proses
memperbarui MOU dengan BPJPH.

18 Mengenai ketentuan boleh atau tidaknya ada menu babi atau menu alcohol, tergantung pada ketentuan badan
sertifikasi halal masing-masing. Ada yang membolehkannya tetapi ada juga yang tidak membolehkannya untuk
menghindari kemungkinan terjadinya kontaminasi. Informasi di sini berdasarkan hasil wawancara penulis dengan
beberapa badan sertifikasi dari bulan Mei 2019 sampai Maret 2021, melalui telepon, medsos, Zoom, tatap muka.
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konsultan halal yang ikut bergerak untuk mensosialisasikan layanan halal di Jepang. Kebanyakan
mereka adalah orang Jepang yang non-muslim. Walaupun non-muslim, karena mereka bisa berbahasa
Jepang, maka merekalah yang sering mengajar tentang halal melalui seminar-seminar yang diadakan
oleh kementerian maupun pemerintah daerah dan aktif mensosialisasikan cara layanan halal di
berbagai kota seluruh Jepang. Para konsultan halal tersebut dapat terbagi dua tipe.

Tipe yang pertama adalah konsultan yang bekerjasama dengan badan halal dengan
menjembatani antara pihak perusahaan dan badan halal. Mereka menawarkan jasa konsultasi kepada
pihak perusahaan sampai membuat dokumen untuk mengambil sertifikat halal dari badan sertifikat
halal.

Kemudian tipe kedua adalah konsultan yang berdiri sendiri tanpa bekerja sama dengan badan
sertifikasi halal. Konsultan tipe ini menganjurkan kepada pihak resto supaya tidak mengambil
sertifikat halal dengan alasan mengambil sertifikat itu makan biaya besar dan cukup repot ketika ingin
ganti menu dan prosesnya lama. Di antara konsultan tipe kedua ini ada seorang konsultan yang cukup
sukses yang mengelola website khusus untuk mencari resto halal sejak tahun 2014. Dia mengajarkan
kepada pihak resto yang dibimbingnya untuk tidak mengambil sertifikat halal, dan biasanya
mengajarkan untuk membuat “policy” atau “kebijakan” yang tertulis untuk menjelaskan isi pelayanan
“Muslim Friendly Menu” supaya kalau ada pertanyaan cukup diperlihatkan tanpa komunikasi bertele-
tele. Policy yang diajarkan berisi info mengenai patokan memilih bahan-bahan dan bumbu-bumbu,
tentang pemakaian dapur, pemakaian peralatan masak, pemakaian peralatan makan dll. Lalu konsultan
tipe ini mempromosikan Muslim Friendly Menu-nya melalui website yang dikelolanya dengan
memungut iuran perbulan dari resto, konon tarifnya yang cukup mahal yaitu berkisar 10-20 ribu yen

perbulan.

2. Faktor penghambat sosialisasi layanan halal

Sejak tahun 2012 telah cukup banyak badan halal berdiri dan muncul pula sejumlah konsultan
halal non-muslim di Jepang. Namun adalah kenyataan bahwa masih sangat terbatas resto yang
menyediakan menu halal, sekalipun di kota-kota besar seperti di Tokyo. Kenapa demikian? Ternyata

ada sejumlah factor penghambat. Di bawah ini adalah hasil analisa penulis berdasarkan pengalaman.

2.1. Tertanamkannya anggapan bahwa layanan halal itu sangat sulit dan butuh biaya yang
sangat besar

Faktor penghambat utama adalah telah tertanamkannya sebuah anggapan di kalangan orang-
orang resto maupun staf-staf pemerintah daerah bahwa layanan halal itu sesuatu yang sangat sulit dan
butuh biaya yang sangat besar. Kalau membaca penjelasan buku-buku mengenai layanan halal yang
telah terbit, tidak sedikit informasi-informasi yang kaku dan idealis tapi yang sangat sulit dilaksanakan
di lapangan. Misalnya, untuk menyediakan menu halal mengharuskan dapur khusus yang terpisah dari
dapur non-halal. Tempat masak, kulkas, tempat cuci semuanya harus terpisah antara untuk menu halal

dan non-halal. Di dalam sebuah video yang ada di official website Sekolah Keterampilan Koki, yang
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mengadakan ujian nasional untuk koki, gurunya menjelaskan bahwa, untuk masak menu halal, tempat
masaknya harus terpisah dari tempat masak non-halal, dan sampai sempat menunjukkan adanya
fun(kipas) di dalam duct(Saluran pengeluaran udara) supaya udara masakan non-halalnya tidak masuk
ke area masak menu halal'®. (Lihat Gambar 1 di halaman 54.)

Dengan belajar standar-standar seperti ini, telah berdiri juga sejumlah resto masakan Jepang
halal yang “ideal” tapi harganya sangat mahal. Tahun lalu penulis pun sempat dengar dari teman owner
resto ini bahwa dalam kondisi covid-19, restonya bangkrut karena tidak ada tamu jepang, maka
ownernya menangis sambil berkata telah tertipu oleh konsultan halal.

Adapun yang diajarkan di video yang ada di website sekolah tadi mungkin sangat “ideal”,
tetapi sesungguhnya sifatnya bukan keharusan dari segi hukum Islam. Barangkali juga ada ahli hukum
Islam luar negeri yang mengajarkannya seperti itu dan itulah terlanjur dijadikan acuan banyak orang.
Tetapi karena memang tidak realistis bagi resto di Jepang maka tidak berakar, dan malah menjadi
sebuah hambatan besar bagi resto untuk mencoba memulai layanan halal.

Maka bukanlah hal yang mengherankan, ketika penulis mencoba meminta dukungan kepada
pemerintah daerah Kitakyushu ketika mau mengadakan sebuah simposium tentang halal pada tahun
2019, sikap pegawai pada awalnya cukup dingin karena mereka telah punya anggapan bahwa layanan
halal itu sesuatu yang sangat sulit dilaksanakan oleh resto-resto setempat. Tetapi alhamdulillah, setelah
penulis memberi penjelasan bahwa sebenarnya syaratnya mudah dan bisa dicoba oleh resto-resto biasa
dengan ambil contoh resto Kiwamiya, lalu para staf pemda pun mulai memberikan perhatian dan

dukungan hingga sampai sekarang.

2.2. Tersebarnya sejumlah informasi mengenai halal yang jelas-jelas salah

Dari sekitar tahun 2016, sudah diterbitkan sejumlah buku yang dikarang oleh para konsultan
halal maupun peneliti halal di Jepang. Tetapi ternyata di dalam buku-buku tersebut tidak sedikit
informasi yang jelas-jelas salah, dan informasi-informasi yang ada di website juga ikut salah karena
mungkin buku-buku itulah yang dijadikan referensinya. Kalau ambil contoh, di dalam sebuah buku
yang dikarang oleh seorang konsultan halal yang cukup dikenal di dunia industri service halal
ditemukan informasi bahwa “Yeast adalah haram maka harus memakai baking powder”, dan ada pula
info bahwa “Cuka adalah haram.” Padahal yeast itu tidak haram, dipakai di negara-negara Muslim
juga. Dan cuka juga tidak haram.

Adapula di dalam buku yang dikarang oleh seorang peneliti halal terdapat pula informasi
bahwa “Semua makanan GMO dan turunannya adalah haram” dan juga ditulis bahwa ”Aman kalau
produk organic.” Padahal makanan GMO juga sebagian besar adalah halal dan tidak harus memakai
produk organik yang mahal harganya. Kalau dengan membaca informasi-informasi seperti itu, sangat

mungkin orang akan mendapat kesan bahwa menu halal itu sesuatu yang sangat istimewa dan layanan

19 https://halalchef.jp//~ 7 — /VAHE H~ = = 7 /L/ Di dalam video ini dijelaskan bahwa tempat masak menu halal

dipisahkan dari tempat masak non-halal, kulkas, kompor, piring, semuanya dipisahkan.
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halal itu sangat rumit dan susah untuk dicoba.

2.3. Bahan-bahan makanan dan bumbu-bumbunya mahal

Untuk menyediakan menu halal, memang daging yang dipakai harus bersertifikat halal. Kalau
daging halal impor memang harganya lebih murah, namun kalau resto mau memakai daging domestik
yang halal harganya lebih mahal. Karena untuk produksi daging halal di Jepang, perlu biaya yang
cukup besar. Karena disembelih secara khusus dengan dibantu mesin yang harganya empat puluh juta
yen untuk menahan sapi yang disembelihnya?®, dan harus mempekerjakan penyembelih yang muslim,
makanan sapinya harus yang khusus, semuanya sudah makan biaya yang tinggi, ditambah lagi biaya
untuk mengambil sertifikat halalnya. Biasanya perusahaan pemroduksi daging halal di Jepang
mengambil sertifikat halal supaya daging wagyunya dapat diekspor ke negara-negara Islam, terutama
ke Timur Tengah. Maka perusahaan itu harus membayar biaya untuk mendatangkan para auditor dari
luar negeri pula, supaya sertifikatnya berlaku secara internasional. Walhasil semua biaya itu mau tidak
mau harus ditambahkan ke harga daging halal, maka harga daging halal itu memang lebih mahal dan
tidak bisa dipakai untuk umum.

Ada pula masalah bahan-bahan makanan dan bumbu-bumbu yang dipakai menu. Biasanya
para konsultan halal yang tidak bekerjasama dengan badan halal membuat aturan sendiri dan
mengharuskan memakai bumbu-bumbu yang sudah disertifikasi halal yang harganya cukup mahal,
yang harganya bisa dua-tiga kali lipat. Memang untuk menyediakan menu halal, tidak ada keharusan
untuk memakai bumbu-bumbu yang tersertifikasi halal asal ingridiennya bisa dipastikan halal. Namun
karena orang-orang resto kurang faham apa itu halal, maka biasanya berguru pada konsultan halal
yang mengharuskan memakai bumbu-bumbu yang tersertifikat itu.

Konsultan yang tipe itu mengajarkan untuk memakai bumbu-bumbu yang telah disertifikasi
semua dan melarang adanya menu babi di resto yang sama, supaya dirinya aman karena tidak ada
resiko dikomplain oleh siapapun. Dan mereka mengajarkan kepada orang-orang resto bahwa
standarnya harus standar internasional karena tamu muslim datang dari berbagai negara yang berbeda-
beda standar halalnya. Dan diajarkan pula bahwa kalau tidak pakai standar internasional, ada resiko
dituduh telah menipu muslim, persis ditulis oleh seorang peneliti halal di bukunya. Maka syarat-syarat
yang dituntutnya cukup berat bagi resto dan menjadi hambatan besar untuk sosialisasi layanan halal
di Jepang sekarang.

Sementara itu, badan halal di Jepang tidak mengharuskan memakai bumbu-bumbu yang telah
disertifikasi, karena yang penting adalah ingridiennya halal. Namun resto tipe itu juga harus membayar

biaya sertifikasi kepada badan halal untuk menunjukkan kehalalannya. Dengan demikian, resto

20 Sapi wagyu badannya besar bisa 750 sampai 850 kg, maka sangat berbahaya menyembelih menahan kaki saja
seperti dilakukan di Indonesia(sampai ada yang meninggal). Maka untuk menyembelih secara halal perlu alat khusus
yang harganya puluhan juta yen. Hasil wawancara dengan Bapak Shinichi Hagiwara, mantan direktur perusahaan
Zenkai Meat, pelopor daging sapi halal pada tanggal 18 Oktober 2020 melalui email.
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manapun yang menyediakan menu halal biasanya harus mengeluarkan biaya plus yang cukup mahal.

Maka menjadi si malakama persoalannya.

2.4. Informasi dari Peneliti yang memperkenalkan standar internasional dan pengaruhnya

Sampai munculnya konsultan halal yang mengharuskan bumbu tanpa sertifikat tidak terlepas
dari informasi yang disebarkan oleh sebagian peneliti halal yang memberikan info mengenai halal
dengan sangat detail dan lengkap, tanpa menyertai informasi yang penting. Yaitu bahwa standar halal
itu tidak persis sama dengan standar sertifikasi halal tertentu, dan standar halal itu boleh berbeda-beda
setiap negara sesuai dengan kondisi masing-masing. Di dalam sebuah buku ditulis bahwa “kalau
memakai gula putih biasa tidak bisa dikatakan halal karena biasanya dipakai arang dari tulang sapi
dalam proses pemerniannya?!, dan tanpa memakai bumbu-bumbu bersertifikat halal susah dikatakan
halal dan dapat diragukan kehalalannya.” Mungkin dia menulis seperti itu karena kurang faham
karakter syari’at Islam sendiri yang sebenarnya fleksibel dan membuka pintu lebar untuk adaptasi
dengan budaya-budaya lokal, selagi ada maslahat bagi umat muslim dan juga masyarakat sekitarnya
yang non-muslim.

Barangkali dengan adanya info dari para peneliti ahli halal seperti itu, telah timbul keragu-
raguan dan rasa ketakutan yang semakin kuat di kalangan konsultan halal, terutama konsultan halal
yang tidak mau berhubungan dengan badan halal domestik, untuk mengizinkan resto memakai bumbu-
bumbu tanpa sertifikat halal, walaupun dari segi ingrediennya boleh dikatakan halal dan biasa dipakai
di resto yang telah diberi sertifikat oleh badan halal di Jepang. Akhirnya para konsultan membuat
aturan sendiri supaya dirinya “aman” dari tuduhan bahwa menu yang dibimbingnya “tidak halal.”
Konsultan tipe ini mengajarkan para orang-orang resto untuk tidak memakai bumbu tanpa sertifikat,
termasuk gula putih biasa juga, dan tidak boleh ada menu babi di resto, sambil meyakinkan para resto
bahwa orang Islam itu sangat beragam jadi untuk menghindari tuduhan “tidak halal” harus patuh pada
standar Internasional sebagaimana telah ditulis oleh sebagian peneliti halal. Maka setelah terbit buku
seorang peneliti halal yang cukup lengkap, policy-nya yang diajarkan oleh seorang konsultan juga
berubah. Yang tadinya masih membolehkan sebagian bumbunya tidak bersertifikat halal, setelah terbit
buku tersebut, policy-nya berubah menjadi bumbu yang dipakai sudah bersertifikat halal. Dengan
demikian tak heran jika biaya untuk menyediakan menu halal jadi mahal sehingga semboyan “Halal
for Every One” pun sebatas semboyan dan nyatanya memberatkan pihak resto, serta merugikan
muslim sebagai konsumernya dengan harga yang tinggi.

Memang konon kabarnya status kehalalan gula putih sempat jadi perhatian oleh badan halal
yang ada di jepang sekitar tahun 2016-an karena ada upaya penyesuaian dengan standar halal dari
badan halal internasional, dalam hal ini dari JAKIM(Jabatan Kemajuan Islam Malaysia) dan dari

MUI(Indonesia) untuk produk yang akan dipasarkan di negerinya. Namun setelah dikaji badan halal

21 Ada pula gula putih biasa yang tidak memakai arang tulang sapi dan telah mengambil sertifikat halal, seperti
Pabrik Fukuoka, Mitsui Seito.
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itu berkesimpulan bahwa sangat sulit mengharuskan pakai gula putih yang bersertifikat halal dalam
kondisi Jepang sekarang ini, maka badan halal membolehkan penggunaan gula putih biasa untuk
kebutuhan pelayanan halal domestik. Perlu diketahui bahwa standar halal yang disusun dan diputuskan
oleh JAKIM maupun MUI berdasarkan satu kompilasi fatwa yang mengadopsi pandangan hukum
yang paling hati-hati atau paling strik??, maka memang bukan keharusan untuk diterapkan untuk
layanan halal domestik di Jepang.

Karena badan halal di Jepang pun mempunyai bagian Syariah, di mana ada ahli hukum Islam
yang faham bahwa standar halal untuk restoran domestik memang harus disesuaikan dengan kondisi
Jepang sekarang, tidak jadi mempermasalahkan kehalalan gula putih karena tidak realistis. Setelah
penulis konfirmasi ke beberapa pihak, badan sertifikasi halal di Jepang seperti NAHA yang
mengeluarkan sertifikat “muslim friendly” kepada Cafeteria di APU (Asia Pasific Ritsumeikan
University) yang menyediakan “menu halal” pun memang memperbolehkan memakai bumbu-bumbu
biasa yang tanpa sertifikat halal, seperti gula putih biasa, miso biasa, cuka biasa, Kewpie Mayonnaise
biasa, Kagome Tomato Ketchup biasa dll., asal terjamin kehalalannya dengan mengecek

ingrediennya.?

2.5. Biaya memperoleh sertifikat halalnya mahal dan akibatnya

Biaya memperoleh sertifikat halal di Jepang sangat mahal. Dari hasil wawancara dengan
beberapa badan sertifikasi halal, biayanya berkisar sekitar 300 ribu yen sampai 500 ribu yen dan ada
pula info bahwa kalau memakai jasa konsultan halal, akan ditambah 500 ribu yen lagi, dan masa
berlaku sertifikatnya hanya satu tahun dan harus diperbaharui setiap tahun.

Dengan demikian ada konsultan yang tipe yang tidak menganjurkan mengambil sertifikat,
tetapi sebagai gantinya mengharuskan bumbu yang telah disertifikat dan melarang adanya menu babi
di resto. Lalu ada pula masalah cara promosi menu halal resto jika tidak ada sertifikat dari badan halal.
Konsultan halal non-muslim biasanya menganjurkan tidak memakai tulisan “Muslim Friendly Menu”
apalagi “Menu Halal” di depan resto, dengan alasan jika ada tulisan khusus di depan resto akan
menjauhkan tamu-tamu orang Jepang. Padahal belum tentu demikian dan bimbingan seperti itu justru
akan menjauhkan masyarakat jepang dari kesempatan belajar apa itu halal. Tetapi dengan adanya
bimbingan seperti itu, biasanya para resto harus mengandalkan promosinya pada media website yang
dikelola oleh konsultan halal yang iurannya cukup mahal pula.

Dari uraian di atas barangkali mudah-mudahan sudah cukup jelas kondisi seputar masalah

22 Hasil wawancara dengan Ustadz Tohir Mabruri secara online pada tanggal 6 Maret 2021. Ustadz Tohir adalah
alumni fakultas hukum Universitas al-Azhar Kairo dan sekarang menjadi imam masjid Chiba dan menjadi CEO
JHS(Japan Halal Service) sejak tahun 2018 setelah bekerja sebagai staf bidang Syariah di JHA(Japan Halal
Association) di tahun 2013-2018.
23 Hasil wawancara dengan Bapak Sugigaki, penanggung jawab menu Halal di Cafeteria APU melalui telepon dan
email pada tanggal 19 dan 25 Februari tahun 2021.
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layanan halal di Jepang di mana telah terlanjur tercipta citra bahwa menyediakan menu halal itu amat
sangat istimewa dan telah tertanam citra di kalangan resto dan staf pemerintahan bahwa layanan halal
itu persyaratannya rumit dan makan biaya yang mahal. Dan nyatanya juga demikian, Walhasil

mensosialisasikan menu halal di Jepang merupakan suatu hal yang tidak mudah.
3. Usaha resto Kiwamiya di Fukuoka untuk menyediakan menu Halal

3.1. Mulai menu Motsunabe Halal

Dalam kondisi seperti di atas, seorang konsultan mengajak sejumlah resto untuk mencoba
layanan halal di kota Fukuoka. Tetapi yang menanggapi ajakan itu hanya satu resto saja, yaitu resto
Kiwamiya. Belakangan penulis mendengar dari Bapak Kazuyuki Matsuo selaku direktur Kiwamiya
alasan kenapa waktu itu Kiwamiya menerima ajakannya. Katanya karena waktu itu Kiwamiya
belum tahu tentang halal dan begitu mendengar bahwa kaum muslim yang datang ke Fukuoka
mengalami kesulitan untuk mencari tempat makan, beliau langsung menerima ajakannya karena ingin
“Hitodasuke (A BJjiF=menolong orang ).”

Kiwamiya adalah nama restoran yang dikelola oleh sebuah perusahaan yang bernama
“Wahhahha” (tiruan bunyi tertawa, karena motto perusahaannya adalah “kalau jumpa wajah tertawa,
akan jadi wajah tertawa pula”) yang berkantor pusat di kota Fukuoka, prefektur Fukuoka. Resto
Kiwamiya bermula dari resto BBQ kecil yang didirikan oleh Bapak Matsuo sendiri pada tahun 2001.
Sekarang Kiwamiya mempunyai sejumlah cabang, termasuk di Shibuya PARCO di Tokyo, dan
terkenal sebagai “resto Hamburg Black Wagyu yang enak yang tak pernah putus antrean tamunya.”
Dengan adanya ajakan dari seorang konsultan, shef dari salah satu cabang Kiwamiya pun mencoba
menciptakan menu “Motsunabe Halal”” dengan diberitahu bahan-bahan dan bumbu-bumbu yang boleh
dipakai untuk menu halal dari konsultan. “Motsunabe” adalah sebuah menu hot pot dari jeroan sapi
yang merupakan salah satu menu khas Fukuoka.

Untuk menciptakan menu Motsunabe Halal, konsultan halalnya mengajarkan tidak boleh
memakai gula putih biasa dan menyuruh memakai gula tebuh yang tanpa proses pemurnian, dan
mengharuskan memakai kecap asin yang bersertifikat halal dll. Setelah resepnya jadi, konsultan
mengajarkan untuk membuat “policy” (kebijakan) mengenai “Muslim Friendly Menu” yang
dibimbingnya. Adapun info yang tercantum di dalam policy-nya antara lain, menunya tidak
mendapatkan sertifikat halal dari pihak ketiga, bahan dan bumbu-bumbunya memenuhi standar halal,
peralatan masak terpisah, dapurnya dipakai untuk menu non-halal juga, piring-piringnya sama dengan
untuk non-halal dan kalau perlu akan disediakan piring kertas dan gelas kertas. Adapun mengenai cara
pemakaian dapur, di Kiwamiya tidak memisahkan dapur, karena dapurnya sangat sempit. Seperti akan
dipaparkan nanti, sebelum resto cabang Motsunabe Kiwamiya mengambil sertifikat untuk menu
halalnya, peralatan untuk menu halalnya belum disimpan di satu tempat yang terpisah. Jadi boleh
dikatakan, mengenai bumbu-bumbu yang diajarkan oleh konsultan itu ikut standar internasional dan

lebih ketat dari standar badan-badan sertifikasi halal di Jepang, namun mengenai pemakaian dapur
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dan peralatan, yang diajarkan konsultan halal itu belum memenuhi standar badan sertifikasi halal.
Mengenai istilah, konsultan tidak memperbolehkan memakai istilah “halal” untuk menunya
karena takut ada tuduhan, namun dipromosikannya melalui website tentang menu-menu ‘“halal”,
sehinggal menu Motsunabe yang dia bimbing itu sejak awal dikenal sebagai “Halal Motsunabe.”
Karena promosinya pun berhasil, banyak tamu muslim datang ke Kiwamiya untuk makan Motsunabe
Halal itu. Menurut info dari manager Kiwamiya, pada akhir Desember tahun 2019, tamu muslim

mencapai 600 orang dalam satu bulan®*.

3.2.  Mencoba menu BBQ Wagyu Halal di resto BBQ biasa

Dengan adanya respon positif dari tamu-tamu muslim untuk menu Motsunabe Halal, direktur
Kiwamiya pun mempunyai ide untuk menyediakan menu halal di resto BBQ yang rencana akan dibuka
beberapa bulan kemudian setelah menu Motsunabe Halal dimulai. Penulis pun ditanya oleh
direkturnya?®, apakah kira-kira akan ada tamu muslim yang mau makan BBQ Halal di samping orang
makan BBQ babi atau tidak. Lalu penulis pun mencoba menanyakan pendapat teman-teman muslim
di Indonesia dan di Singapura melalui medsos. Ternyata dari 25 orang yang menjawab, hanya dua
orang saja yang menyatakan tidak mau, dan yang lainnya menjawab “tentu saja mau” atau “kalau
menu yang saya pesan adalah halal, tidak peduli dengan menu punya orang lain.” Setelah
memperoleh jawaban tersebut, penulis pun menerjemahkan jawaban teman-teman ke dalam bahasa
Jepang dan menyampaikannya kepada direktur Kiwamiya. Lalu Kiwamiya memutuskan untuk
menyediakan menu BBQ Halal di resto BBQ yang akan dibukanya bulan Juli 2019.

Namun dalam proses persiapan, tiba-tiba timbul masalah besar. Yaitu rencana menyediakan
menu BBQ Halal ditentang keras oleh konsultan. Walaupun secara resmi konsultan itu tidak ada
kontrak dengan resto, dia mengotot supaya dibatalkan rencana tersebut dengan alasan “sangat
berbahaya” “kalau terjadi kesalahan, tamu muslim akan marah besar dan ribut di medsos dan resto
akan bangkrut.” Lalu para pimpinan resto Kiwamiya pun akhirnya tunduk pada konsultan karena jadi
ketakutan akan terjadi masalah besar kalau menyajikan menu halal di resto yang ada menu babi, lalu
meminta kepada direkturnya untuk membatalkan rencana menu BBQ Halalnya.

Sebenarnya konsultan juga memberikan solusi untuk masalah itu, yaitu cara memisahkan
lantai untuk menu halal dan non-halal, lantai dapur maupun lantai penyajiannya disuruh dipisah.
Namun cara demikian sangat tidak realistis di kota Fukuoka di mana hampir tidak ada penduduk
muslim, maka sangat riskan dari segi managemen.

Dengan demikian semangat para staf Kiwamiya pun jadi terpatahkan, padahal tadinya

24 Informasi yang diberikan dari Bapak Nakada selaku manager Kiwamiya dalam wawancara pada tanggal 4
Desember 2020 melalui telepon.
%5 Sejak bulan Mei 2019 penulis mulai mencoba mensupport layanan halal di resto sebagai kegiatan prabono dalam
rangka membuat masyaraka Jepang jadi Muslim Friendly dengan memperbanyak resto yang menyediakan menu halal
di Jepang.
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menggebu-gebu semangatnya untuk membahagiakan tamu muslim dengan menu BBQ Black Wagyu
yang Halal dengan harga murah, karena resto Kiwamiya terkenal sebagai pelopor resto BBQ Balck
Wagyu yang menjual dengan harga miring.

Dan pada saat itu pula direktur Kiwamiya pun sempat menderita karena tiba-tiba timbul
benjolan besar di kepalanya yang amat sangat menyakitkan. Karena tidak tertahan lagi, direktur pun
mencoba pergi ke dokter untuk diperiksa. Lalu menurut diagnosa dokter, benjolannya itu timbul karena
stres berat. Ternyata memang begitu berat stres yang harus ditanggung seorang direktur Kiwamiya
untuk memikirkan supaya bisa menyediakan menu BBQ Halal di resto BBQ biasa.

Beliau sempat mengatakan, memang sangat gampang buang salah satu dari menu babi atau
menu halal. Namun Akhirnya beliau pun memutuskan untuk tetap menyajikan menu halal di samping
menu babi. “Aku tak mau kalah karena aku punya cita-cita, yaitu perdamaian dunia. Tapi karena aku
cuma seorang koki, maka perdamaian dunia yang bisa aku wujudkan adalah mungkin menyediakannya
tempat makan untuk semua orang untuk bisa makan dengan duduk bersama tanpa pandang bulu,”
katanya. Sekedar info, daging BBQ yang dipakai di resto Kiwamiya dikirim ke resto dalam kondisi
sudah dipotong-potong dan dibekukan maka di resto Kiwamiya hanya dicairkannya memakai
microwave yang disediakan khusus untuk halal, maka boleh dikatakan sangat aman tanpa bahaya

kontaminasi.

3.3.  Membuat Hamburg Black Wagyu yang Halal

Karena menu utama resto Kiwamiya adalah “Hamburg Black Wagyu”, maka direktur
Kiwamiya pun mempunyai ide untuk membuat Hamburg yang halal sebagai tahap berikutnya.
Direktur Kiwamiya ingin tamu muslim juga bisa menikmati Hamburg Black Wagyu yang dia
banggakan itu. Maka sekitar awal bulan Oktober tahun 2019, penulis pun ditanya oleh direktur
Kiwamiya apakah boleh memakai mesin yang sama atau tidak untuk memproduksi Hamburg yang
halal. Karena penulis bukan ahli hukum Islam untuk masalah layanan halal, maka mencoba konsultasi
kepada ahlinya, yaitu Bapak Qureshi, sekjen Japan Islamic Trust, Masjid Otsuka di Tokyo.

Menurut Bapak Qureshi, untuk pemakaian non-bisnis boleh memakai mesin yang sama,
namun untuk memproduksi barang dagangan harus membeli onderdil baru untuk bagian yang
langsung kontak dengan bahan makanannya, supaya bisa menghindari keragu-raguan akan terjadinya
kontaminasi. Begitu penulis sampaikan kepada direktur Kiwamiya, beliau pun kelihatan sempat shok
berat karena onderdil mesinnya cukup mahal. Namun karena beliau ingin membahagiakan tamu
muslim dan ingin melihat “wajah tertawa”-nya, maka akhirnya memutuskan untuk membeli onderdil-
onderdil yang baru supaya bisa memproduksi Hamburg yang halal. (Lihat Gambar 2 di halaman
54.)

Dengan demikian, sejak Desember 2019 Kiwamiya sudah mulai memproduksi “100% Halal
Black Wagyu Hamburg” di Central Kitchen Kiwamiya dan sudah disajikan di empat cabang, yaitu
Cabang Fukuoka PARCO, Cabang Hakata Ekimae-ten di Fukuoka, Cabang Namba Osaka, dan
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Cabang Shibuya PARCO Tokyo?.
4., Langkah sampai mengambil Sertifikat Halal

4.1. Dicek oleh Bapak Qureshi dari Japan Islamic Trust, Otsuka Masjid

Setelah mencoba menciptakan beberapa menu halal, direktur Kiwamiya mulai berpikir untuk
memperoleh sertifikat halal supaya tamu muslim bisa makan dengan rasa aman. Karena penulis
sempat ditanya oleh direktur Kiwamiya apakah kira-kira ada pihak yang mau memberikan sertifikat
halal kepada menu halal Kiwamiya, maka penulis pun mencoba menjajaki kemungkinannya.

Pada tanggal 17 Oktober 2019, Bapak Qureshi, sekjen Japan Islamic Trust dari Otsuka Masjid,
dengan baik hati bersedia datang mengecek menu Halal di resto Kiwamiya dalam kesempatan beliau
datang ke Fukuoka untuk urusan pribadi yang lain. Setelah dicek, bahan-bahan maupun bumbu-
bumbunya sudah memenubhi standar. Dan mengenai pemakaian dapur juga pada dasarnya sudah semua
memenuhi standar halal, kecuali ada beberapa nasehat supaya dikoreksi, yaitu cara menyimpan
peralatan masak khusus untuk halal dan pemakaian gelasnya. Setelah dicek dan mendapat nasehat dari
Bapak Qureshi, resto Kiwamiya pun langsung memperbaikinya. (Lihat Gambar 3 di halaman 55.)

Setelah dicek, Japan Islamic Trust bersedia memberikan sertifikat halal pada menu halal di
Kiwamiya, namun karena cabang-cabang resto Kiwamiya terletak di kota Fukuoka, maka cukup jauh
dari Masjid Otsuka yang terletak di Tokyo, jika setiap tahun harus dicek kembali untuk memperbarui
sertifikat halal, biayanya bisa cukup besar belum lagi biaya sertifikatnya. Padahal direktur Kiwamiya
ingin menyediakan menu halalnya dengan harga yang sama dengan menu Hamburg biasa walaupun
daging halal dan bumbu-bumbu halalnya lebih mahal. Dengan demikian penulis pun menjajaki

alternatif.

4.2. Dicek oleh imam Fukuoka Masjid

Penulis mencoba menjajaki kemungkinan bisa atau tidaknya untuk meminta sertifikat halal
kepada masjid setempat, yaitu Masjid Fukuoka, yang waktu itu belum pernah memberikan sertifikat
halal kepada pihak mana pun. Namun begitu penulis mencoba mengirimkan surat permintaan dengan
menjelaskan kronologi dan kondisi menu halal di resto Kiwamiya, ternyata disambut dengan baik oleh
imam Masjid Fukuoka dan langsung ada respon yang mengharukan bahwa Masjid Fukuoka bersedia
memberikan sertifikat halal dengan “free of charge” jika menunya memang memenuhi standar halal.

Lalu setelah dicek dokumen-dokumen mengenai bahan yang dipakai untuk membuat semua
menu halal di resto Kiwamiya, dan dicek juga pemakaian dapurnya, alhamdulillah dinyatakan
semuanya sudah memenuhi standar halal. Kemudian akhirnya pada awal Desember 2019 diberikan
sertifikat halal kepada beberapa menu halal di Kiwamiya, yaitu antara lain menu Motsunabe Halal,

menu BBQ Halal, dan menu Hambrug Black Wagyu Halalnya. Untuk masalah sertifikasi halal ini,

% https://www.kiwamiya.com/halal/
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imam Masjid Fukuoka yang asal Libia sempat menulis himbauan melalui Facebook?’. Ternyata imam
Masjid Fukuoka memutuskan untuk menggratiskan sertifikat halal karena faham permasalahannya dan
mengajak masjid-masjid lain mengikutinya untuk mengubah kondisi.

Namun sebenarnya tidak mudah mengeluarkan sertifikatnya secara gratis seperti Masjid
Fukuoka, karena bagaimanapun juga banyak tenaga dibutuhkan untuk membuat dokumen, diaudit,
sampai diterbitkannya sertifikat halal. Maka perlu menciptakan sebuah sistem untuk menopang
kegiatan semacam itu. Menurut hemat penulis, ada baiknya juga dipikirkan sebuah sistem di mana
komunitas muslim setempat yang ikut andil atau bekerja untuk menopang sistemnya, karena yang
menerima keuntungannya adalah kaum muslim. Barangkali bisa juga zakat dari komunitasnya
dipakai juga untuk menyediakan tenaga sukarelawan/wati yang bisa menopang kegiatan

sertifikasi halal demi memperbanyak tempat makan buat kaumnya.
5.  Kesalahfahaman konsultan bisa menghambat sosialisasi layanan halal

5.1. Pengambilan sertifikat Halal dipermasalahkan oleh konsultan

Ketika baru diberi sertifikat halal dari Masjid Fukuoka, penulis tiba-tiba mendapat telepon
dari konsultan yang waktu itu masih sering berhubungan dengan staf Kiwamiya, walau secara formal
tidak ada ikatan kontraknya dia selalu memantau resto Kiwamiya seperti restonya sendiri. Dia
mempersoalkan Kiwamiya telah memperoleh sertifikat halal, dengan alasan andai badan-badan
sertifikasi halal luar negerinya tahu bahwa produk-produk halal yang mereka beri sertifikatnya dijual
ke perusahaan yang menyediakan menu babi, sertifikat halal yang telah dimiliki oleh produser produk
halal itu “bisa-bisa akan dicabut.” Menurt argumen dia, andai produser daging sapinya takut akan hal
itu dan tidak menyuplai lagi dagingnya ke Kiwamiya, Kiwamiya akan bangkrut. Karena penulis
kurang faham logikanya, maka sempat menanyakan kepadanya apakah ada peraturan yang tertulis
mengenai hal itu atau tidak. Dia jawab “memang tidak ada.” Penulis pun semakin tidak faham

logikanya, maka terpaksa berusaha untuk mengkonfirmasi masalah itu melalui berbagai jalur.

5.2.  Konfirmasi kepada pihak yang berwenang

Penulis akhirnya memperoleh jawaban dari Prof. Sukoso selaku ketua BPJPH(Badan
Penyelenggara Jaminan Produk Halal) di Jakarta pada tanggal 23 Desember 2019, melalui wawancara
langsung dengan beliau di kantor BPJPH. Beliau menjawab sambil tertawa bahwa tidak menjadi
masalah daging halal dijual kepada siapa pun dan dimasak dengan cara apa pun. Menurut beliau,
karena hal itu bukan urusan badan sertifikasi halal lagi. “Berpikir pakai logika,” kata beliau. Hasil
wawancara tersebut penulis langsung kirimkan melalui email kepada pihak-pihak yang bersangkutan,
yaitu Kiwamiya, produser daging halal, dan konsultan tadi. Lalu alhamdulillah masalah pun selesai.
Kue produk halal yang biasa disajikan di Kiwamiya, tadinya sempat berhenti suplaynya, tetapi setelah

itu mulai normal kembali.

27 https://www.facebook.com/FukuokaMasjid/photos/2778736948836745
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Dari kejadian di atas, barangkali kita bisa ambil sebuah kesimpulan bahwa di kalangan
konsultan ada kesalahfahaman mengenai konsep halal dan sistem sertifikasi halal, sehingga sampai
mencampur adukkan peraturan standar internasional dan standar domestik, dan hal itu ada kalanya

bisa menghambat sosialisasi layanan halal di Jepang.

5.3. Latar belakang terjadinya kesalahfahaman konsultan

Sepertinya masalah ini tidak terlepas dari pemahaman yang menganggap bahwa standar halal
Jepang itu harus persis sama dengan standar internasional. Ada peneliti halal non-muslim kurang
faham makna dan kedudukan sertifikat halal lokal dan diskreditkannya melalui tulisan tanpa disadari.
Yang penting adalah memahami bahwa standar halal itu tidak hanya standar halal internasional yang
diterapkan pada produk diekspor, melainkan ada juga standar halal untuk service lokal yang harus
sesuai dengan kondisi Jepang saat ini supaya tidak memberatkan dan tidak menyulitkan pihak resto
maupun kaum muslim sebagai konsumer. Sayangnya sebagian peneliti halal tidak faham bahwa syariat
Islam itu sebenarnya mempunyai fleksibilitas dan toleransi supaya dapat diterapkan di mana pun dan
pada zaman apa pun, sehingga mereka telah mendiskreditkan standar Jepang atau “lokal halal.” Di
dalam sebuah buku seorang peneliti halal menulis bahwa “istilah ‘lokal halal’ bisa dimengerti sebagai
sesuatu yang membelokkan konsep halal”, “badan sertifikasi halal di Jepang yang tidak mempunyai
basis keagamaan cenderung longgar standar sertifikasinya karena mereka perlu mendapatkan
pendapatan yang diperlukan untuk menggaji karyawan dan tata usahanya”, “sertifikasi halal seperti
ini tidak berlaku secara internasional dan merupakan penghianatan terhadap kaum muslim.” Lalu
ditambah lagi kalimat yang bisa menimbulkan kesalahfahaman terhadap Islam dan kaum muslim pada
umumnya yaitu “di antara muslim yang merasa ternodai agamanya ada kemungkinan muncul orang
yang memprotes dengan cara yang tak terduga. Itu adalah hal yang tidak bisa dimengerti oleh
kebanyakan orang Jepang yang tidak religius.” Kalimat-kalimat yang bukan-bukan ini sangat besar
pengaruhnya pada konsultan di lapangan dan kalimat yang terakhirnya bisa menimbulkan
kesalahfahaman dan rasa ketakutan terhadap muslim di masyarakat Jepang.

Yang perlu difahami adalah status lokal halal itu bukanlah “pembelokan konsep halal”
melainkan sebuah kebutuhan dan keharusan. Seorang pakar MUI, senior auditor, sempat
menganjurkan kepada penulis melalui sebuah pengajian di Zoom, untuk kondisi di Jepang boleh
memakai “figih akoliyah” yang berarti figh minoritas yang digagas oleh Syeik Yusuf Qardawi?®. Kaum
muslim di Jepang membutuhkan Istandar halal yang sesuai dengan kondisi Jepang dan para konsultan

dan para peneliti juga harus memahami dan menghargai hal itu demi kepentingan umat muslim di

28 Kalam TV (2021). Di durasi 1:35-1:37 ada pernyataan dari Ustadz Aminuddin Yaqub selaku pejabat MUI bahwa
untuk di Jepang boleh memakai figh akoliyah(figh Minoritas) yang membolehkan memakai bahan-bahan beralkohol,
jika alkohol itu berasal dari alkohol sintetis kimiawi dan bukan dari industry khamar, dan di produk akhirnya tidak

terdeteksi lagi unsur alkoholnya.
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Jepang dan yang berkunjung ke Jepang.

Tetapi rasanya tetap sangat sulit mengubah kondisi sekarang ini, selagi belum ada pernyataan

tertulis dari pihak yang berwenang seperti BPJPH atau JAKIM bahwa untuk keperluan domestik boleh

memberlakukan standar halal yang lokal yang sesuai dengan kondisi muslim sebagai kaum minoritas.

Karena para resto harus menerima para tamu dari berbagai negeri yang sudah memberlakukan standar
halal internasional, dan maka wajar mereka terpaksa percaya apa kata konsultan dan terpaksa memakai
bumbu-bumbu yang paling aman dan mahal, sehingga harga menunya pun jadi halal dan layanan halal

merakyat juga tidak dapat disosialisasikan.

6. Kesimpulan

Untuk mewujudkan sebuah masyarakat majmuk yang harmonis, yang inklusif tanpa ada
diskriminasi, barangkali sangat penting tersedianya tempat makan di mana semua orang bisa
menikmati makanan bersama di satu meja yang sama. Karena melalui komunikasilah manusia bisa
memahami satu sama lain dengan baik walau berbeda budaya dan latar belakang. Dan barangkali
berkomunikasi sambil makan bersama adalah cara yang sangat efektif untuk mendekatkan perasaan
dan menciptakan rasa kebersamaan di antara orang-orang yang beda bangsa atau beda agama.

Menurut hemat penulis, untuk membuat masyaraka Jepang menjadi masyarakat majmuk yang
ramah pada muslim untuk ke depan, sudah barang tentu perlu sikap toleran dari masyarakat Jepang
sendiri sebagai pihak menerima kaum muslim, namun perlu pula sikap toleran atau sikap lapang dada
dari pihak muslim sebagai pihak yang diterima untuk memahami dan menerima kondisi masyarakat
Jepang. Dan penulis pun yakin bahwa di dalam ajaran Islam memang ada kearifan yang mengajarkan
hal seperti itu. Dalam hal ini yang perlu difahami oleh tamu muslim ke Jepang adalah kondisi para
resto Jepang yang banyak kendalanya, tapi ada yang bersungguh-sungguh mencoba melayaninya
seperti contoh resto Kiwamiya. Maka menghargailah semua usaha itu. Dan kalau yang dituntut muslim
itu tidak terlalu memberatkan, penulis yakin pasti banyak sekali resto yang sudi menyediakan menu
halal. Karena orang Jepang suka kata “Hitodasuke (ABhiF) » yaitu berarti “menolong orang.”
Adapula pribahasa dalam Jepang bahwa “Nasake wa hitonotame narazu ([F I IZAD &2 5T) 7
yang artinya membantu orang lain itu sebenarnya bukan untuk orang lain, melainkan untuk diri sendiri
juga, karena tindakan setiap orang akan berkeliling ke orang lain dan akan kembali ke diri kita sendiri.
Barangkali pribahasa itu lahir di Jepang di mana tanahnya sempit dan miskin, maka orang tidak bisa
hidup tanpa tolong-menolong.

Kiranya yang perlu kita ciptakan adalah masyarakat di mana tersedianya banyak resto yang
bisa menyediakan menu-menu untuk muslim juga dengan harga wajar, walau dalam kondisi yang
terbatas tetapi tetap syari’i dengan memenuhi standar halal, dalam hal ini bukan standar sertifikasi
halal internasional, yang telah ditambah aturan-aturan yang sebenarnya bukan esensial dari segi
hukum Islam. Barangkali juga kondisi seperti itu belum bisa memuaskan muslim yang kaku
pemahamannya yang telah punya persepsi bahwa bahwa standar badan halal itu harus universal dan

standar badan halal Internationallah yang benar dan yang lainnya salah.
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Tetapi menurut hemat penulis, tidak hanya orang yang menerima muslim saja yang harus
berusaha, namun pihak yang diterima juga dengan lapang dada harus berusaha untuk memahami
kondisi resto yang menerima tamu muslim itu. Penulis pun yakin bahwa Islam dapat berkembang dan
tersebar dari tanah suci ke seluruh dunia, karena orang-orang Islam dari zaman dulu sangat arif dan
fleksibel ketika bersentuhan dengan masyarakat non-muslim yang berbeda budayanya karena ajaran
Islam juga mengajarkan untuk hidup rukun bersama non-muslim.

Bagi masyarakat Jepang juga, memahami masalah seputar halal itu sebenarnya bisa
merupakan kunci untuk memahami budaya Islam yang berbeda-beda serta memahami keberagaman
dan keberagamaan orang-orang muslim. Dengan demikian mungkin dapat menghilangkan pandangan-
pandangan orang Jepang yang stereotip yang sedikit negatif terhadap orang Islam yang selama ini
yang terlanjur terbentuk dengan adanya berita-berita tentang terorisme, dan hal itu sangat berharga
dan bisa menjadi modal besar bagi masyarakat Jepang untuk menciptakan masyarakat yang lebih
harmonis tanpa ada kesalafahaman dan diskriminasi terhadap yang berbeda budaya dan berbeda
agama.

Maka seharusnya yang kita harapkan adalah bukan sejumlah resto full-halal yang mungkin
dapat ibaratkan sebagai “akuarium” yang eksklusif yang di dalamnya hanya ada tamu muslim dengan
membuat sekat di tengah-tengah masyarakat Jepang, melainkan tersedianya sebanyak mungkin resto
biasa yang bisa mengayomi tamu muslim di tengah-tengah masyarakat Jepang, tidak hanya turis saja
tetapi juga para penduduk setempat memerlukan tempat seperti itu, supaya bisa mempunyai
kesempatan untuk duduk bersama dan makan bersama dengan non-muslim demi terjalinnya
persahabatan dan terciptanya masyarakat yang harmonis dan damai. =~ Semoga masyarakat Jepang

bisa menerima muslim dengan cara yang terbaik.

---Doaku.---
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Tabel 1 Perbandingan syarat sertifikasi oleh beberapa badan sertifikasi halal di Jepang

Sertifikat Halal

Sertifikat Muslim
Friendly terhadap

Sertifikat Muslim
Friendly terhadap

terhadap Resto Resto (badan Resto (badan
sertirikasi A) sertifikasi B)

Daging Halal Halal Halal

Bumbu2 Halal Halal Halal

Staf Muslim Harus tidak harus tidak harus

Dapur khusus Halal boleh sama boleh sama

meja masak khusus Halal boleh sama boleh sama

peralatan masak khusus Halal khusus Halal khusus Halal
boleh sama(lacinya

kulkas/freezer khusus Halal khusus Halal dipisah, pakai kotak

kedap udara)

piring khusus Halal khusus Halal khusus Halal

menu babi NG NG OK

menu miras NG OK OK

biaya berbayar berbayar berbayar
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Sertifikat Halal
Masjid Otsuka
terhadap menu Halal

Sertifikat Halal
Masjid Fukuoka
terhadap menu Halal

Menu yang telah memperoleh sertifikat Halal
dari Fukuoka Masjid

Kiwamiya
Halal Motsunabe,
100% Halal Black

Kiwamiya

Halal Black Wagyu

dipisah.*Kalo ada babi
pintunya dipisah.)

(*dianjurkan disimpan

di tempat terpisah.)

(lacinya dipisah)

Wagyu Hamburg BBQ
Halal Halal Halal Halal
Halal Halal Halal Halal
tidak harus tidak harus tidak harus tidak harus
boleh sama boleh sama sama sama
boleh sama boleh sama sama sama
khusus halal
khusus Halal khusus Halal khusus Halal (tongnya khusus
halal—sama)
boleh sama (lacinya boleh sama
boleh sama boleh sama

(pintunya dipisah)

khusus Halal Boleh sama sama khusus halal—sama
OK OK tak ada ada
OK OK ada ada
berbayar gratis gratis

Sumber: Penulis membuat dengan berdasarkan hasil wawancara penulis dengan beberapa

badan sertifikasi halal dari bulan Mei 2019 sampai Maret 2021, melalui wawancara telepon, medsos,

Zoomtatap muka, dan juga melalui pengalaman langsung dalam mensupport resto Kiwamiya.
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Gambar 1 : Adegan dari video pelatihan layanan halal yang dibuat untuk calon koki
yang sedang menjelaskan dapur untuk menu halal harus terpisah segalanya
(Sumber: https://halalchef.jp//~ 7 — WHHE H~ = = 7 /L))

Central Kitchen Kiwamiya
tempat memproduksi 100% Halal Black Wagyu Hamburg

Gambar 2 : Central Kitchen Kiwamiya: peralatan khusus untuk Hamburg
Halal
(Sumber: foto-foto yang penulis ambil ketika diaudit oleh imam Fukuoka Masjid)
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Layanan halal di
resto Motsunabe

* memisahkan laci untuk
halal dan non-halal

* membedakan warna
dan bentuk gelas untuk
halal dan non-halal

* membedakan tatakan,
pisau, dan peralatan
masak lainnya

Gambar 3 : Central Kitchen Kiwamiya: peralatan khusus untuk Hamburg

Halal

HALAL MENU

Our Halal Menu has got Halal Centificate from Fukuoka Masjid!

Shibuya PARCO branch(Tokyo),Namba branch(Osaka) "
Fukuoka PARCO branch{Fukuoka),Hakata branch(Fukuoka)

100% Halal Black Wagyu Hamburg 1090,..

o (119%yen)

1890,.,

Our e lom contakes the alxne
with a black ciecke.
7 W i o8 servp pock dibaes i e My vestanmess

Alwmw-;ﬁ; oraﬂi u;' o i

. Setirice, soup, and salad) " i ¥ 150 100 ¥t

*Please do not share side mems items, (33075 s e m‘
® O3 Tueincdudel o

For Shibuya PARCO branch(Toieyed and Nt branctiiOssbal, inr Halal mversd busiit yet teceivesd Halal Cortification

Iﬂuwtmlh\‘fﬂﬁdﬂuiﬂt"“‘ -
Ohsr 100 1okt Biack Wagnu Hending has cretified s Palal by Fukoka Masghd An Nooe Semic Canter sioce Decomber 20019

L35 \‘r(

A S B e

Supparted by "Kitakyushu Mushim Friendshlp Promotion Project” of Kyushu Interpational University

Gambar 4 : Brosur Resto Kiwamiya
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Pengajaran Kata Bilangan dan Penjodoh Bilangan
Berasaskan Data Korpus Digital

Norliza Jamaluddin
(Universiti Pendidikan Sultan Idris Malaysia)

Abstract:

Dalam era teknologi digital, penggunaan komputer dalam pengajaran semakin meningkat. Dalam
pengajaran bahasa, khususnya tatabahasa, data korpus digital kerap kali dijadikan bahan pengajaran bagi
membolehkan pelajar meneliti bentuk sebenar bahasa bagi mengetahui perilaku dan struktur sesuatu bahasa.
Bagi Bahasa Melayu, dalam mempelajari frasa nama, khususnya dalam kalangan penutur asing aspek  kata
bilangan dan penjodoh bilangan kerap kali menjadi masalah. Seperti bahasa lain, bahasa Melayu
mempunyai beberapa kata bilangan yang perlu disesuaikan dengan kata nama dan perlu digandingkan
dengan penjodoh bilangan. Penjodoh bilangan ini pula harus menjelaskan bentuk kata nama yang dirujuk.
Disebabkan kata nama memiliki pelbagai kata bilangan dan penjodoh, maka bagi menjelaskannya, data
korpus dapat digunakan sebagai bahan pengajaran bahasa kerana data korpus mampu memaparkan contoh
penggunaan yang sebenar. Jumlah data yang banyak mampu memaparkan kepelbagaian contoh kehadiran
kata bilangan dan penjodohnya bagi membantu penutur asing memahami bahasa Melayu sama seperti

penutur jati Melayu.

Pengenalan

Kata bilangan dan penjodoh bilangan tergolong dalam subgolongan kata tugas. Kedua-dua kata
ini hadir dalam frasa nama bersama-sama kata nama. Kedua-dua bentuk kata ini kerap digunakan oleh
penutur Melayu apabila mengungkapkan sesuatu frasa nama. Bagaimanapun, bagi penutur bukan jati
bahasa Melayu, penggunaan kedua-dua bentuk kata ini agak menyukarkan kerana perlu diketahui bentuk
setiap kata nama dan perlu disesuaikan bentuk nama tersebut dengan kata bilangan dan penjodohnya. Untuk
menjelaskan frasa ini, khususnya dari segi kata bilangan dan penjodohnya, maka kertas kerja ini
menyarankan penggunaan data korpus berkomputer. Hal ini disebabkan data korpus berkomputer mampu
menjelaskan bentuk tipikal kata bilangan dan penjodoh bilangan serta kata hama yang sepadan dengannya
seperti yang lazim digunakan oleh penutur natif.

Tambahan pula, penggunaan data korpus ini dapat menunjukkan pola kolokasi kata yang hadir
bersama-sama kata nama. Ini membolehkan pelajar menyelidiki bentuk penjodoh bilangan dan kata
bilangan yang sesuai digunakan bersama-sama sesuatu kata nama. Pengajaran frasa nama berbantukan data
korpus dapat menjadikan pengajaran bahasa menjadi lebih menarik kerana pelajar akan meneroka binaan
frasa nama dan meneliti bentuk penggunaan kata kata bilangan dan penjodoh yang pelbagai sifatnya. Guru
atau pengajar hanya bertindak sebagai fasilitator yang membantu pelajar dalam memahami pola frasa nama

bahasa Melayu.
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Kata Bilangan

Kata bilangan ialah sejumlah perkataan yang menjadi penerang kepada jumlah kata/frasa nama.
Dari segi penggolongan, kata ini tergolong dalam subgolongan kata tugas dalam kategori prafrasa, iaitu
kata yang hadir di hadapan frasa, iaitu frasa nama. Kata bilangan merupakan golongan kata yang digunakan
untuk menghitung atau membilang sesuatu kata nama. Menerusi kata bilangan ini, jumlah atau bilangan
kata nama dinyatakan jumlahnya sama ada secara kelompok atau menyatakan bilangan sebenar sesuatu
kata nama. Dari segi jenis, kata bilangan ini dapat golongkan kepada enam, iaitu kata bilangan tentu, tak
tentu, pecahan, pisahan, himpunan dan tingkat.

Kata bilangan tentu atau kardinal ialah kata bilangan yang digunakan untuk membilang sesuatu
yang telah tentu sifatnya atau menyatakan jumlah sebenar sesuatu kata nama. Misalnya tujuh, sebelas, tiga
puluh lima dan tujuh ribu lima ratus ialah kata bilangan yang menyatakan jumlah sebenar atau secara tepat
bilangan kata nama yang diterangkan. Kata bilangan tak tentu pula ialah kata bilangan yang digunakan
untuk merujuk sesuatu yang tidak diketahui jumlahnya. Lazimnya kata bilangan ini merujuk kepada
sekumpulan benda dan bersifat jamak, iaitu menjelaskan kelompok kata nama. Antara kata bilangan tak
tentu adalah seperti segala, seluruh, sesetengah dan beberapa. Bagi kata bilangan pecahan, kata bilangan
ini digunakan untuk merujuk sebahagian atau beberapa bahagian kecil daripada keseluruhan sesuatu.
Lazimnya bahagian kecil ini kata bilangannya terlebih dahulu dinyatakan dan perkataan per digunakan bagi
menjelaskan keseluruhan sesuatu yang dibilang. Misalnya satu per empat merujuk satu bahagian kecil
daripada keseluruhan sesuatu yang ada empat bahagian. Begitu juga satu per dua, atau tiga per lima dan
sebagainya, iaitu per membawa maksud tiap-tiap sesuatu. Selain itu, bilangan pecahan ada yang tidak
menggunakan perkataan per seperti setengah, separuh atau suku yang secara khusus merujuk kepada
bilangan yang telah tetap. Misalnya suku merujuk secara khusus bilangan satu bahagian daripada empat
bahagian, manakala setengah merujuk satu daripada dua bahagian yang sama banyak jumlahnya.

Kata bilangan pisahan pula ialah kata bilangan yang digunakan untuk merujuk sesuatu kata
bilangan secara terpisah atau secara berasingan antara satu sama lain. Kata bilangan pecahan ini tidak
banyak dalam bahasa Melayu, antaranya setiap, tiap-tiap dan masing-masing. Kita bilangan himpunan pula
merujuk bilangan dalam bentuk jamak yang dikumpulkan dalam bentuk kelompok. Kata bilangan
himpunan ini lazimnya dalam bentuk gandaan dan hadir bersama-sama imbuhan awalan ber-, ke- dan -an.
Contohnya berguni-guni, berbakul-bakul, kelima-lima buah buku, kedua-dua, ratusan dan pengunjung.
Kata bilangan tingkat atau kata bilangan ordinal pula merujuk kepada kata bilangan yang mempunyai
turutan. Lazimnya kata bilangan ini didahului oleh ke- + kata bilangan. Misalnya kelima, kedua puluh dapat

menunjukkan urutan atau kedudukan sesuatu.

Penjodoh Bilangan

Penjodoh bilangan merupakan perkataan yang menjelaskan bilangan, bentuk atau jenis kata nama
dan lazimnya hadir pada posisi sebelum sesuatu kata nama. Kehadiran penjodoh bilangan ini dapat
memberikan gambaran secara jelas dan tepat sesuatu kata nama. Misalnya biji dan tandan dalam frasa lima

biji pisang dan setandan pisang dapat menjelaskan bentuk tunggal atau jamak bagi pisang. Biji merujuk
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bentuk tunggal dan dalam keadaan terpisah-pisah, manakala tandan merujuk sekelompok pisang dalam
bentuk gugusan atau jamak. Menurut Za’ba, penjodoh bilangan ini menjeniskan dan memadankan bilangan
sesuatu kata nama. Umumnya, penjodoh bilangan terdiri daripada lima jenis, iaitu penjodoh bilangan
tunggal, kumpulan, partitif, bekas dan ukuran standard.

Penjodoh bilangan tunggal menjelaskan kata nama yang dinyatakan dalam bentuk tunggal.
Contohnya biji, helai, buah, hidang, keping dan ekor. Penjodoh bilangan kumpulan pula merupakan
penjodoh bilangan yang digunakan untuk menyatakan jumlah dalam bentuk jamak atau secara kelompok.
Contohnya gugus, longgok, bakul, jambang, sisir, dan tandan. Bagi penjodoh bilangan partitif, penjodoh
ini digunakan untuk merujuk sebahagian daripada keseluruhan sesuatu benda atau perkara. Penjodoh
bilangan yang digunakan ialah genggam, kerat, cubit, belah, potong dan ruas. Penjodoh bilangan bekas
pula merujuk kepada bilangan atau hitungan kata nama yang berasaskan tempat yang digunakan untuk
meletakkan atau menyimpan sesuatu kata nama. Misalnya lima guni padi — guni digunakan sebagai
penjodoh bilangan bagi menjelaskan hitungan padi berdasarkan bekasnya, iaitu guni. Contoh lain bagi
penjodoh bilangan bekas ialah botol, pasu, gelas, pinggan, kotak dan cawan. Penjodoh bilangan standard
pula merujuk ukuran standard bagi sesuatu panjang atau jarak, berat, keluasan dan masa. Contohnya
kilometer, kaki, kilogram, Kkati, liter dan ekar. Penjodoh bilangan yang pelbagai ini dapat menerangkan

bentuk, saiz atau sifat sesuatu kata nama.

Pengajaran Berasaskan Data Korpus Digital

Di Barat, penggunaan data korpus (DK) dalam pengajaran tatabahasa di institusi pengajian tinggi
telah berlangsung sejak dua dekad yang lalu (Johns, 1986; Romer, 2006 dan Chambers, 2007) dan jumlah
ini semakin meningkat seperti yang dikatakan oleh Chambers (2007), iaitu “consultation of corpora by
learnes appears to be increasing in higher education”. Di Sweden dan beberapa tempat yang
lain, pengajaran berasaskan data — PBD (corpus based learning — CBL) dan pengajaran berpacukan data
PPD (data driven learning - DDL) pada peringkat pengajian tinggi telah dilaksanakan (Vannestal, dan
Lindquist, 2008). Penggunaan DK dalam pengajaran berasas data bermaksud penggunaan data bahasa
dalam bentuk data korpus digital yang autentik dan berskala besar dalam pengajaran linguistik. Autentik
dan skala besar ini amat penting dalam pengajaran linguistik Kini kerana pelajar diperlukan untuk
menganalisis bahasa dari segi sturktur, pola, makna, fungsi dan idiom sebenar yang digunakan oleh penutur
natif daripada sejumlah data yang besar saiznya.

Penggunaan DK dalam pengajaran tatabahasa ini amat bertepatan dengan pengajaran abad ke-21
kerana pelajar bertindak sebagai penyelidik linguistik dalam setiap siri kuliah dan tidak sekadar sebagai
pendengar yang pasif. Menerusi kaedah ini, pengajaran dapat dilaksanakan secara induktif, iaitu pengajaran
tatabahasa tidak dimulai dengan penjelasan terhadap aspek tatabahasa secara mendalam, tetapi dimulakan
dengan cara pelajar meneroka data terlebih dahulu bagi mengesan sesuatu pola tatabahasa. Setelah itu,
pelajar diminta untuk membuat kesimpulan terhadap aspek tatabahasa yang diteliti dan barulah
dibincangkan secara bersama oleh pelajar dan pensyarah tentang aspek tatabahasa yang diteliti. Berbanding

pendekatan tradisional, pelajar hanya menerima aspek-aspek linguistik yang dikuliahkan berasaskan kajian
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oleh peneliti-peneliti linguistik awal tanpa berasaskan data sebenar. Oleh itu, aspek linguistik yang
dipelajari lebih kepada ayat-ayat ciptaan oleh penahu yang disesuaikan dengan teori sedia ada. Oleh itu,
pengajaran berasaskan DK ini tidak dimulai dalam posisi tabula rasa, iaitu penelitian dan penaakulan aspek
bahasa bukan berdasarkan teori tetapi berasaskan pengamatan terhadap bentuk bahasa sebenar dan kuliah
dijadikan tempat penyelidikan dengan pelajar dan pensyarah menjadi penyelidik. DK merupakan bentuk
baharu dalam pengajaran tatabahasa — morfologi, sintaksis dan analisis wacana — yang berbeza daripada
pengajaran tradisional. Dari segi latihan-latihan yang diberikan semasa pengajaran berlangsung juga amat
berbeza kerana berasaskan bahasa sebenar yang diperoleh dari data korpus berbanding sebelum ini latihan
tatabahasa berasaskan rekaan atau ciptaan pengajar atau diambil daripada buku-buku tatabahasa tertentu.

Dari sudut data korpus, penggunaan data korpus dalam penyelidikan linguistik telah berlangsung
seawal tahun 1940-an (McEnery et al., 2006). Bagaimanapun penggunaannya dalam pengajaran bahasa
hanya bermula pada tahun 1990-an dan sejak itu minat terhadap DK semakin meningkat. Hal ini terbukti
dengan terlaksananya beberapa konferen Teaching and Language Corpora (TaLC) di Lancaster (1994),
Oxford (1998), Graz (2000), Bertinoro (2001), Granada (2004), Paris (2006) dan Lisbon (2008). Sejak itu
juga artikel dan penulisan yang berkaitan dengan korpora dan pengajaran bahasa semakin meningkat yang
membincangkan korpora dalan pedagogi bahasa, iaitu yang melibatkan perbincangan dari sudut huraian
berasaskan data korpus, analisis korpus di dalam kelas dan korpora pelajar.

Pengajaran tatabahasa yang berasaskan data korpus amat penting dilaksanakan kerana data korpus
mampu menjelaskan kata, frasa, klausa dan ayat yang beroperasi dalam sesebuah teks untuk menghasilkan
wacana yang bermakna (Jones dan Daniel Waller, 2015). Secara khusus, data korpus mampu menjelaskan
frekuensi kata, kolokasi dan prosodi semantik, iaitu dapat menjelaskan bahawa sesuatu pola tersebut
memiliki konteks yang positif, negatif atau bentuk biasa. Oleh itu, menerusi DK, pelajar dapat meneliti
semula atau menyangkal atau menolak intuisi tentang bahasa apabila pelajar sendiri menjadi pengkaji. Di
England, pengajaran berasaskan DK telah dimuatkan ke dalam kurikulum bahasa bagai subjek Bahasa
Inggeris sebagai bahasa pertama sejak tahun 1990-an lagi dengan tujuan membina kesedaran dan
meningkatkan pengetahuan pelajar tentang bahasa (Jones dan Waller, 2015). Misalnya pelajar ditunjukkan
penggunaan perkataan well yang berbeza-beza antara konteks membeli-belah dengan konteks kesihatan.
Perbezaan ini ditunjukkan menerusi kata yang berkolokasi dengan perkataan well. Dengan pendedahan
seperti ini, pelajar dapat mengenal pasti sesuatu kata dengan lebih mendalam dan memahami sesuatu kata
dengan lebih baik. Di samping itu, pengajaran berasaskan DK ini berjaya menjadikan pengajaran lebih
menarik dan dapat mengekalkan minat pelajar terhadap pembelajaran bahasa kerana mereka akan menemui
pelbagai aspek berkaitan sesuatu kata.

Bagi pengajaran tatabahasa bagi bahasa kedua dan bahasa asing, penggunaan DK didapati amat
membantu pelajar memahami bahasa yang dipelajari dengan lebih baik kerana pelajar dapat menggunakan
sesuatu kata atau ayat sama seperti penutur jatinya. Perhatian yang harus diberikan dalam mempelajari
bahasa kedua bukan semata-mata tatabahasa, tetapi tumpuan perlu kepada pola penggunaan sesuatu kata

dan makna yang didukung oleh makna tersebut apabila bergabung dengan perkataan tertentu. Menurut
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Sinclair (2004), leksikal dan struktur frasa yang boleh dipercayai tidak boleh didapati daripada intuisi
seseorang tetapi dapat ditunjukkan dengan jelas menerusi data korpus. Bahan pengajaran sebelum ini
banyak bergantung kepada intuisi (menerusi buku teks dan buku latihan yang dihasilkan menerusi ayat
rekaan penulis) bukan berdasarkan data sebenar. Jones (1986) merupakan individu yang pertama

mencadangkan DK digunakan di dalam pengajaran bahasa.

Baris Konkordans Penjodoh Bilangan

Pengajaran berbantukan data korpus dapat dilaksanakan dengan guru atau pengajar memuat turun
baris konkordans bagi kata yang ingin diajar. Bagi pengajaran kata bilangan dan penjodoh bilangan, kata
kunci yang dipilih perlulah terdiri daripada penjodoh bilangan. Menerusi baris konkordans ini, pelajar
didedahkan dengan bentuk frasa nama berdasarkan penggunaan sebenar oleh penutur natif. Menerusi baris
konkordans ini, pelajar akan diminta untuk mengesan kata bilangan dan melakarkan pola kehadiran kata
bilangan yang hadir bersama-sama penjodoh bilangan dan kata nama. Figure 1 merupakan contoh baris
konkordans bagi penjodoh bilangan biji.

Berdasarkan kepada baris konkordans ini, pelajar yang tidak begitu mahir bahasa Melayu dapat
melakarkan struktur frasa nama dan mengesan polanya, iaitu urutan frasa yang didahului oleh kata bilangan
dan diikuti oleh penjodoh bilangan serta kata nama. Oleh itu, berdasarkan kepada baris konkordans yang

diteliti, pelajar mampu menjelaskan rumus frasa nama bahasa Melayu, iaitu frasa yang terdiri daripada :

kata bilangan + penjodoh bilangan + kata nama

Di sini, guru/pengajar juga boleh membantu pelajar dengan menjelaskan bahawa bagi penjodoh
bilangan biji, kata ini menjelaskan kata nama yang berasingan sifatnya sama ada dapat dihitung secara tepat
atau dihitung dalam secara berkelompok, bergantung kepada kata bilangan yang hadir bersama-samanya.
Misalnya, apabila biji hadir bersama-sama kata bilangan tentu seperti satu, tiga, empat, tujuh dan 30,
penjodoh bilangan ini digunakan kepada kata nama yang boleh diasing-asingkan, tetapi bagi kata bilangan
beberapa, jumlahnya tidak diketahui secara tepat tetapi masih kata tersebut terasing sifatnya.

Pada masa yang sama, pelajar juga boleh mengenal dengan jelas bentuk kata nama yang boleh
digandingkan dengan penjodoh bilangan biji. Misalnya berdasarkan baris konkordans ini, antara kata nama
yang boleh digunakan dengan perkataan biji ialah beteri, bawang, batu permata, bola, buah, butang, cili,
durian, epal, gelas dan kelapa. Dengan memaparkan baris konkordans ini pelajar dapat meneliti
kepelbagaian kata nama yang boleh digandingkan dengan biji. Analisis ini boleh ditunjukkan dalam

contoh di Figure 2.
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Figure 2: Kolokasi Kata dengan Biji

Oleh itu, berdasarkan kepada kata yang berkolokasi ini, guru boleh meminta pelajar untuk
membuat kesimpulan jenis atau bentuk kata nama yang sesuai untuk digandingkan dengan biji — pelajar
misalnya boleh menyimpulkan bahawa kata nama yang sesuai untuk biji ialah kata nama yang umumnya
bersaiz agak kecil, dan lazimnya berbentuk bulat.
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Berdasarkan penjelasan pelajar ini, guru boleh memaparkan beberapa baris konkordans lain dan
meminta pelajar untuk melakukan analisis. Di sini, pelajar boleh melakukan perbandingan antara beberapa

penjodoh bilangan yang lain, misalnya cebis dan das. Contoh konkordans adalah seperti yang berikut:
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Figure 4: Baris Konkordans Das
Seperti yang dilakukan terhadap konkordans biji, guru boleh melakukan hal yang sama bagi

konkordans cebis dan das. Oleh itu, menerusi konkordans yang diberikan ini, empat elemen yang boleh

dijelaskan oleh pelajar ialah:
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i. urutan kata dalam struktur frasa
ii. kata yang boleh berkolokasi dengan sesuatu penjodoh bilangan
iii. bentuk penjodoh bilangan sama ada bersifat tunggal atau terdiri daripada gugusan atau
sekumpulan kata nama.
iv. rumusan tentang bentuk dan jenis kata nama yang boleh digandingkan dengan sesuatu

penjodoh bilangan.

Pengajaran bahasa berasaskan konkordans bukan sahaja meneliti bentuk penjodoh bilangan yang
berbeza, tetapi guru atau pengajar boleh menjelaskan perbezaan antara kata nama yang sama tetapi berbeza
sifat dan bentuknya apabila hadir bersama-sama penjodoh bilangan yang berbeza. Contoh buah durian
boleh dibezakan bentuknya dengan jelas menerusi penjodoh bilangannya. Yang berikut merupakan contoh

yang diambil daripada data korpus:

*  Pembeli hanya dapat makan beberapa ulas durian yang dibeli.

*  Ann memilih sebiji durian yang baik isinya lalu memakan seulas dua.

e Sebelum tidur aku ghairah sekali menghabiskan sebiji durian, kebetulan ayah membeli
selonggok durian petang itu.

*  Anggota penguat kuasa merampas sebakul durian sebelum beredar dari situ.

Berdasarkan kepada contoh ini, seseorang yang baru mempelajari bahasa Melayu dapat
didedahkan dengan penjodoh bilangan yang berbeza yang digunakan bagi menggambarkan bentuk kata
nama dengan lebih tepat. Penggunaan ulas misalnya dapat menunjukkan bahawa yang diperkatakan ialah
isi durian, manakala biji merujuk kepada buah durian secara keseluruhan sementara bakul dan longgok

merujuk kepada bentuk jamak atau sekolompok buah durian yang tidak diketahui bilangannya secara tepat.

Kesimpulan

Pengajaran berasaskan data korpus ini menjadikan pengajaran tatabahasa berbentuk penerokaan,
iaitu pelajar sebagai penyelidik dan pelajar diberikan autonomi untuk menjelaskan sesuatu aspek tatabahasa
dan pembelajaran lebih berpusatkan pelajar dan pensyarah hanyalah sebagai pemudah cara. Tiga elemen

penting dalam pengajaran seperti ini ialah:

i. identifikasi
ii. klasifikasi
iii. generalisasi

Identifikasi bererti menggunakan baris konkordans untuk menganalisis struktur frasa nama.
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Setelah itu, pelajar melakukan klasifikasi, iaitu menentukan unsur yang hadir di kiri dan kanan penjodoh
bilangan yang merupakan kata kunci. Pada tahap ini, pelajar dapat membuat jangkaan awal struktur frasa
nama berdasarkan unsur-unsur yang hadir dalam baris-baris konkordans yang dianalisis serta dapat meneliti
pola frasa nama. Pada tahap generalisasi, pelajar dapat membina rumus frasa nama bahasa Melayu yang
terdiri daripada kata bilangan + penjodoh bilangan + kata nama.

Pengajaran seperti ini melibatkan pelajar untuk meneroka, menganalisis, mengesan pola, meramal,
menaakul, melakukan inferen dan akhirnya mencatatkan dapatan dan memahami bentuk sebenar bagaimana
frasa nama bahasa Melayu yang digunakan oleh penutur jatinya. Oleh itu, pengajaran tatabahasa tidak lagi
bersifat pasif tetapi pembelajaran tatabahasa berlangsung dalam suasana yang aktif, momentum pengajaran
dapat dikekalkan sepanjang pengajaran, pelajar dapat memahami aspek tatabahasa yang diajarkan dengan
lebih baik, iaitu pelajar tidak lagi menghafal formula tatabahasa tetapi lebih kepada memahami bentuk
tatabahasa yang bermakna. Oleh itu, nilai-nilai pembelajaran abad ke-21 dapat diterapkan secara langsung

menerusi pembelajaran berasaskan data korpus berkomputer.
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